
Single Form 

แบบฟอรม์ชุดการกรอกข้อมูลส าหรับบัญชีร่วม 



 วนัที่ Date 

บัญชีร่วม Joint Account  

ชื่อบญัชีรว่ม Joint Account Name* 

เงื่อนไขการลงนามการท าธุรกรรม Condition of Authorized Signatories for Transaction* 

1. ชื่อ - นามสกลุ (ภาษาไทย)*

Name - Surname (English)*

ตวัอยา่งลายเซ็น  Sample’ Signature*

2. ชื่อ - นามสกลุ (ภาษาไทย)*

Name - Surname (English)*

ตวัอยา่งลายเซ็น  Sample’ Signature*

* Required



แบบสอบถามข้อมูลส่วนบุคคลและค ายินยอมใหด้ าเนินการตามกฎหมาย FATCA 
FATCA Questionnaire, Consent and Privacy Waiver 

* แบบสอบถามนี้ให้ถือเป็นส่วนหน่ึงของแบบค าขอเปิดบัญชีกองทุน/ This questionnaire is a part of account opening form.
 เราเขา้ใจว่าสิทธิในขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านเป็นสิ่งส าคัญและเราก็มั่นใจว่าเราก็ไดใ้หค้วามส าคัญกับขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านอย่างเท่า เทียมกัน การเก็บ
รวบรวมและการใชข้อ้มลูส่วนบคุคลของท่านเป็นพืน้ฐานของธุรกิจของเราที่จะท าใหเ้ราสามารถประเมินและจดัการใหเ้ป็นไปตามนโนบายซึ่งก ากบัดแูลท่าน รวมทัง้
ท าใหเ้ราสามารถปฏิบตัิตามกฎหมายและกฏเกณฑท์ี่ออกโดยรฐัหรือหน่วยงานก ากบัดแูลได ้ 
 ดว้ย Foreign Account Tax Compliance Act หรือ FATCA ก าหนดใหบ้ริษัทหลกัทรพัยจ์ดัการกองทนุ คิง ไว (เอเชีย) จ ากดั (บริษัทฯ) ตรวจและรายงานขอ้มูล
ผูมี้สญัชาติหรือสิ่งบ่งชีว้่าเป็นผูมี้หนา้ที่ตอ้งเสียภาษีใหแ้ก่ประเทศสหรฐัอเมริกา ซึ่งมีเงินไดน้อกประเทศโดยตรงแก่ US Internal Revenue Service (IRS) บริษัทฯ 
จึงขอความรว่มมือท่านใหข้อ้มลู และใหค้วามยินยอม ดงัต่อไปนี ้
 We understand that the privacy and use of your personal information is important to you and we assure you that it is equally important to us.  
The collection and use of your personal information is fundamental to our business as it allows us to evaluate issue and administer the policy you 
have applied for as well as allows us to comply with the legal requirements of our regulators. 
 Under the requirement of Foreign Account Tax Compliance Act or FATCA, requires King Wai Asset Management (Asia) Company Limited (“the 
Company”) to check and report the information of those holding the nationality or have indications of being U.S. taxpayers, who hold offshore 
accounts, directly to the U.S. Internal Revenue Service (IRS). Therefore, We would like to ask you for your cooperation to give the information and 
give the consents as follow; 

ผูข้อเปิดบญัชี/เจา้ของบญัชี  (ค าน าหนา้/ชื่อ/นามสกลุ)  
Account Applicant/Account Unitholder (Title/Name/Surname) 

สญัชาติ 1   
Nationality 1 
สญัชาติ 2  
Nationality 2  (ถา้มี/if any) 

บตัรประชาชน / หนงัสือเดินทาง* เลขที่  ออกโดยประเทศ 
ID Card / Passport* No. Country of issue 
ประเทศที่เกิด (*ในกรณีบคุคลสญัชาติไทยใหใ้ชบ้ตัรประชาชน  ส่วนกรณีบคุคลต่างชาติใหใ้ชห้นงัสอืเดินทาง) 
Country of birth      (*In the case of Thai nationality, please use information in ID card. In the case of other 
nationalities, please use information in passport) 

ส่วนที่ 1 
Part 1 

การสอบทานการเป็นบุคคลอเมริกันของผู้ขอเปิดบัญชี / เจ้าของบัญชี 
The Verification of U.S. person of the Account Applicant / Account Holder 

ขา้พเจา้ขอรบัรองการใหข้อ้มลูเพ่ิมเติมที่เกี่ยวขอ้งกบัขา้พเจา้ ดงัต่อไปนี ้/ I certify the giving of the relevant additional information as follows 

1. ท่านเป็นบคุคลอเมริกนั ใช่หรือไม่ / Are you a U.S. Citizen? ใช่ /Yes   ไม่ใช่ /No  
โปรดตอบ “ใช”่ / Please answer “Yes”  
- หากท่านเป็นพลเมืองอเมริกนั แมว้่าจะอาศยัอยู่นอกสหรฐัอเมริกา / If you are a U.S. citizen even though you reside outside of the U.S.
- หากท่านมีสถานะเป็นพลเมืองของหลายประเทศ และหนึ่งในนัน้คือเป็นพลเมืองอเมริกนั/ If you hold multiple citizenships, one of which is U.S. citizenship.
- หากท่านเกิดในสหรฐัอเมริกา (หรือดินแดนทีเ่ป็นของสหรฐัอเมริกา) และยงัไม่ไดส้ละความเป็นพลเมืองอเมริกนัอย่างสมบรูณต์ามกฎหมาย / If you were born in the U.S. (or U.S. Territory)
and have not legally surrender U.S. citizenship.

2. ท่านเป็นผูถ้ือบตัรประจ าตวัผูมี้ถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถูกกฎหมายในสหรฐัอเมริกา (กรีนการด์)  ใช่หรือไม่ /
Are you a holder of any U.S. Permanent Resident Card (Green Card) ? ใช่ /Yes   ไม่ใช่ /No  

โปรดตอบ “ใช่” - หากส านกังานตรวจคนเขา้เมืองและสญัชาติของสหรฐัอเมริกาไดอ้อกบตัรประจ าตวัผูม้ีถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถกูกฎหมายในสหรฐัอเมริกา (กรีนการด์) ใหแ้ก่ท่าน 
- ไม่ว่าบตัรประจ าตวัผูม้ีถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถกูกฎหมายในสหรฐัอเมริกา (กรีนการด์) ของท่านจะหมดอายแุลว้หรือยงัไม่หมดอาย ุณ วนัที่ท่านกรอกและลงลายมือชื่อในแบบฟอรม์นี ้

Please answer “Yes” – If the U.S. Citizenship and Immigration Service (USCIS) has issued a U.S. Permanent Resident Card (Green Card) to you, 
          Regardless of whether or not such U.S. Permanent Resident Card (Green Card) has expired on the date you complete and sign this form. 

โปรดตอบ “ไม่ใช่” - หากบตัรประจ าตวัผูม้ีถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถกูกฎหมายในสหรฐัอเมริกา (กรีนการด์) ของท่านไดถ้กูสละ ยกเลิก หรอืถอดถอนอย่างเป็นทางการแลว้ ณ วนัที่ ทา่นกรอกและ 
           ลงลายมือชื่อในแบบฟอรม์นี ้

Please answer "No" -  If such U.S. Permanent Resident Card (Green Card) has been officially abandoned, revoked, or relinquished as of the date you sign and complete this form. 

3. ท่านมีสถานะเป็นผูมี้ถิ่นที่อยู่ในสหรฐัอเมริกา หรือบคุคลซึ่งเขา้ข่ายหรือมีหนา้ที่เสียภาษีอากรใหแ้ก่
สหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่ / Are you a U.S. resident or a person who may be within the scope of or
has duties to pay tax to the U.S.?

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

ท่านอาจถกูพิจารณาว่าเป็นผูม้ีถิ่นที่อยู่ในสหรฐัอเมริกา หากเป็นไปตามเกณฑ ์ “Substantial Physical Presence Test” ตวัอย่างที่ท่านจะถือว่าเป็นไปตามเกณฑน์ี ้ ในปีปัจจบุันท่านอยู่ใน
สหรฐัอเมริกาอย่างนอ้ย 183 วนั เป็นตน้ และหากตอ้งการรายละเอียดเพ่ิมเติม โปรดศึกษาขอ้มลูในเว็บไซตข์องหน่วยงานจดัเก็บภาษีอากรของสหรฐัอเมริกา (Internal Revenue Service: IRS) 
ดงันี ้http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test / You may be considered a U.S. resident if you meet the “Substantial Physical Presence 
Test”, for instance, during the current year, you were present in the U.S. for at least 183 days. For more details, please refer to the information on the IRS’ website: 
http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test 

หากท่านตอบ  “ใช่” ในขอ้หนึ่งขอ้ใดในขอ้ 1. ถึงขอ้ 3. ขา้งบนนี ้ ถือว่าท่านเป็นบคุคลสญัชาติอเมริกนั  
-บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิ์ในการปฏิเสธการขายหน่วยลงทุนในกองทุนรวมให้แก่ท่าน-

If your answer is  “Yes” to any question between No.1 to No. 3 above, you are deemed to be a U.S. person
- The Company reserves the right to refuse the sale of investment units in the Fund to you.

ในกรณีที่ท่านตอบ  “ไม่ใช่” ในข้อ 1. ถึงข้อ 3. ข้างต้นทุกข้อ  โปรดตอบค าถามข้อ 4. ถึงข้อ  9. ต่อไป 

(บุคคลที ่1) 

http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test%20/


If your answer is “No” to all questions between No.1 to No. 3 above, please continue to answer question No. 4 to No. 9 

4. ท่านเกิดในสหรฐัอเมริกา (หรือดินแดนที่เป็นของสหรฐัอเมริกา) แต่ไดส้ละความเป็นพลเมืองอเมริกนั
อย่างสมบรูณต์ามกฎหมาย/ Were you born in the U.S. (or U.S. Territory) but have legally
surrendered U.S. citizenship?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN  2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางที่ตอ้งไม่ไดอ้อกโดยประเทศ
สหรฐัอเมริกา 3) ส  าเนาหนงัสือรบัรองการเสียสญัชาติอเมริกนัที่ออกโดยรฐับาลสหรฐัฯ/ If your answer is “Yes” the 
supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ Passport that is not issued by the U.S. 3) Copy of 
certificate of the surrender of U.S. citizenship issued by the U.S. government 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

5. ท่านมี (หรือจะมี) ที่อยู่อาศยัในปัจจบุนั/ที่อยู่อาศยัอนัเป็นหลกัแหล่งถาวร (current residence/
permanence address) ในสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่/ Do you have (or will you have) current
residence/permanence address in the U.S.?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ 2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางที่ตอ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

6. ท่านมีหมายเลขโทรศัพทใ์นสหรฐัอเมริกาเพื่อการติดต่อท่าน ใช่หรือไม่/ Do you have U.S. telephone
number for contacting you in the U.S.?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ 2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางที่ตอ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

7. ท่านมี (หรือจะมี) ที่อยู่ซึ่งเป็นที่อยู่ส  าหรบัการติดต่อ (mailing address) การรบัไปรษณีย์แทน (hold
mail address) หรือที่อยู่ส  าหรบัการส่งต่อ (in care of address) เพ่ือติดต่อในสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่/ Do
you have (or will you have) mailing address, hold mail address or in care of address for
contacting in the U.S.?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ  2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางทีต่อ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

8. ท่านมี (หรือจะมี) การสั่งท ารายการโอนเงินจากบญัชีที่เปิดไว้ ไปยงับญัชีในสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่/ Do
you have (or will you have) standing instructions to transfer funds from the account to an account
maintained in the U.S.?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ  2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางทีต่อ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

9. ท่านมี (หรือจะมี) การมอบอ านาจหรือใหอ้ านาจในการลงลายมือชื่อแก่บุคคลที่มีที่อยู่ในสหรฐัอเมริกา
เพื่อการใดๆ ใช่หรือไม่/ Do you have (or will you have) a power of attorney or signatory authority to
person (s) with U.S. address for any matters?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ 2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางที่ตอ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

หากท่านตอบ “ใช่” ในช่องใดช่องหนึ่งในส่วนนี ้โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-8BEN พรอ้มส่งเอกสารประกอบตามที่ระบ ุเพื่อยืนยนัว่าท่านไม่เป็นบคุคลอเมริกัน 
If your answer is “Yes” to any question in this part, please fill in Form W-8BEN together with the supporting documents as indicated to confirm that 
you are not a U.S. person. 

ส่วนที่ 2 
Part 2 

การยืนยันและการเปล่ียนแปลงสถานะของผู้ทีไ่ม่มีสถานะความเป็นบุคคลอเมริกัน 
Certification and change of status of the person with no U.S. status. 

1. ท่านยืนยนัว่า ขอ้ความขา้งตน้เป็นความจริง ถกูตอ้ง และครบถว้นสมบรูณ ์/ You confirm that the above information is true, correct, accurate and complete. 
2. ท่านตกลงที่จะแจง้ใหบ้ริษัทฯ ทราบพรอ้มน าส่งเอกสารเพ่ิมเติมตามที่บริษัทฯ ขอ ใหเ้สรจ็สิน้ภายใน 30 วนั นบัตัง้แต่มีการเปลี่ยนแปลงของสถานการณอ์นัท าให้
ขอ้มูลของท่านแตกต่างจากที่ระบุในแบบฟอรม์นี/้ You agree to notify and provide relevant documents as requested by the Company within 30 days
after any change in circumstances that causes the information provided in this form to be different from those specified in this form.

3. ท่านรบัทราบและตกลงว่า ในกรณีที่ท่านมิได้แจ้งให้บริษัทฯ พรอ้มน าส่งเอกสารเพิ่มเติมตามที่บริษัทฯ  รอ้งขอ ให้เสร็จสิน้ภายใน 30 วัน นับตั้งแต่มีการ
เปลี่ยนแปลงของสถานการณใ์ดๆ เกี่ยวกบัขอ้มลูของท่านหรือการน าส่งขอ้มลูอนัเป็นเท็จ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถว้นสมบรูณ ์เกี่ยวกบัสถานะความไม่เป็นบคุคล
อเมริกนัของท่าน จะมีผลใหบ้ริษัทฯ มีสิทธิใชด้ลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวที่จะยตุิความสมัพนัธ ์ปิดบญัชีหรือโอนหน่วยลงทนุใหแ้ก่บริษัทหลกัทรพัยจ์ดัการกองทุน
อ่ืนตามที่ ท่ าน ร้องขอต่ อ ไป / You acknowledge and agree that the failure to notify the Company as well as providing additional documents or
provide any false, inaccurate or incomplete information as to your status shall entitle the Company to terminate, at its sole discretion, the
business relationship with you or transfer the investment units to other asset management companies as requested.

4. ท่านรบัทราบว่า บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิ์ไม่ขายหน่วยลงทุนในกองทุนรวมใหแ้ก่บุคคลอเมริกัน หากท่านไดมี้การเปลี่ยนแปลงสถานะกลายเป็นบุคคลอเมริกัน
ภายหลงัจากการเปิดบญัชี ท่านยอมรบัว่า ท่านไม่สามารถมีบญัชีกองทุนกบับริษัทฯ อีกต่อไปได ้ทัง้นี ้เป็นหนา้ที่ของท่านที่จะตอ้งแจง้แก่บริษัทฯ เพื่อปิดบญัชี
หรือโอนหน่วยลงทุนใหแ้ก่บริษัทหลกัทรพัยจ์ัดการกองทุนอ่ืนตามที่ท่านรอ้งขอต่อไป/ You acknowledge that the Company reserves the right to deny the
sale of the investment units to U.S. Person. If you have changed the status to U.S. Person after the account has been opened, you agree that
you may no longer maintain the fund account with the Company. It is your duty to inform the Company to open the account or transfer the
investment units to other asset management company as requested.

(บุคคลที ่1) 



ส่วนที่ 3 
Part 3 

การยินยอมให้เปิดเผยข้อมูลและการหักบัญชี และการยินยอมอ่ืน 
Authorization for information disclosure, account withholding and other consent 

ท่านตกลงใหค้วามยินยอม และตกลงที่จะไม่ยกเลิกเพิกถอนการใหค้วามยินยอมดงักล่าวแก่บริษัทฯ ในการด าเนินการดงัต่อไปนี ้ และใหบ้ริษัทฯ กลุ่มบริษัท คิง ไว 
และบริษัทในเครือทุกบริษัท/หน่วยงาน รวมถึงผู้สนับสนุนการขายฯ และผู้เกี่ยวขอ้งใชเ้อกสารฉบับนีไ้ด้ โดยยินยอมใหบุ้คคลดังกล่าวขา้งต้น / You hereby 
irrevocably give consent and agree to the Company to do the following and allow the Company, King Wai group and its affiliates including 
distributors and related party to use this document by allowing the above-mentioned parties to: 
1. มีสิทธิน าส่ง/ใชเ้อกสารหรือเปิดเผยขอ้มลูต่างๆ ของท่านระหว่างกนั รวมถึง กลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือ/ผูส้นบัสนนุการขายฯ และผูเ้กี่ยวขอ้ง

หน่วยงานจดัเก็บภาษีอากรในประเทศ และ/หรือต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง หน่วยงานจดัเก็บภาษีอากรของสหรฐัอเมริกา (Internal Revenue Service: IRS)
ขอ้มลูดงักล่าว อาทิ เช่น ชื่อลกูคา้ ที่อยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี หมายเลขบญัชี สถานะการปฏิบตัิตามหลกัเกณฑเ์ร่ือง FATCA จ านวนเงินหรือมลูค่าคงเหลือ
ในบญัชี การจ่ายเงินเขา้บญัชีในระหวา่งปีปฏิทินทีผ่่านมา รายการเคลื่อนไหวทางบญัชี จ านวนเงิน ประเภทและมลูค่าของผลติภณัฑท์างการเงิน และ/หรือ
ทรพัยส์ินอ่ืนๆ ที่มีอยู่กบักลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือตลอดจนจ านวนรายได ้และขอ้มลูอ่ืนๆ ที่เกี่ยวกบัความสมัพนัธท์างการเงิน/ทางธุรกิจทีอ่าจถกูรอ้ง
ขอโดยบริษัทฯ หรือภายในกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือหน่วยงานทางภาษีอากรในประเทศ และ/หรือ ต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง IRS ดว้ย เป็นตน้/ Have the right
to deliver, use or disclose the document or information between the entities under King Wai group and its affiliates’ business, distributors,
domestic and/or foreign tax authorities, including the U.S. Internal Revenue Service (IRS), your name, address, taxpayer identification number,
account number, FATCA status, account balance or value, the payments made into or from the account, account statements, the amount of
money, the type and value of financial products and/or other assets held with King Wai group and its affiliates, as well as the amount of
revenue and income and any other information regarding the banking/business relationship which may be requested or required by the
entities under King Wai group and its affiliates, domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS etc.

2. หักเงินจากบัญชีของท่าน และ/หรือ เงินไดท้ี่ท่านอาจมีหรือมีสิทธิไดร้บัจากบริษัทฯ หรือจากกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือในจ านวนที่ก าหนดโดย
หน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรในประเทศ และ/หรือต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง IRS ดว้ย ภายในบงัคบัของกฎหมาย และ/หรือ กฎเกณฑต์่างๆ รวมถึงความตกลงใดๆ
ระหว่างกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือและหน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรดังกล่าว/ Withhold from your account and/or the income derived from or
though the Company or King Wai group and its affiliates in the amount as required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the
IRS, pursuant to the laws and/or regulations, and any agreements between King Wai group and its affiliates and such tax authorities.

3. ยุติความสัมพันธ์กับท่านตามกฎเกณฑ์ FATCA Foreign Financial Institution Agreement หรือแนวปฏิบัติอ่ืนๆ ของกระทรวงการคลังสหรฐัอเมริกา หรือ
หน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรของสหรฐัอเมริกา หากท่านไม่ใหข้้อมูลที่จ  าเป็นต่อการพิจารณาความเป็นบัญชีสหรฐัอเมริกา  (U.S. Account) หรือขอ้มูลที่
บริษัทฯ หรือกลุ่มบริษัท คิ ง ไว และบริษัทในเครือจ าเป็นต้องรายงาน / Terminate your relationship under FATCA, Foreign Financial Institution
Agreement or other practices or the United States Department of the Treasury or the IRS if you fail to provide necessary information for
considering the existence of U.S. Account or the information which the Company or King Wai group and its affiliates has to report.
ทัง้นี ้บริษัทฯ หรือกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือสงวนสิทธิ์ในการที่จะยุติความสมัพนัธท์างการเงิน/ทางธุรกิจกับท่าน ไม่ว่าทัง้หมดหรือบางส่วน ตามที่
บริษัทฯ หรือกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือเห็นสมควร โดยเป็นดุลยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียว ในกรณีที่ท่าน มีสถานะเป็นบุคคลอเมริกัน ผิดค ายืนยัน/
ยินยอมที่ท่านใหไ้วต้ามเอกสารฉบบันี ้หรือในกรณีที่ท่านใหข้อ้มูลอนัเป็นเท็จ ไม่ถูกตอ้ง หรือไม่ครบถว้นสมบูรณ์ หรือกรณีที่ ท่านไม่สามารถใหข้อ้มูลตามที่
กล่าวมาข้างต้น หรือ ไม่ว่ากรณีใดท่านได้ถอนการให้ความยินยอมที่ได้ให้ไว้ข้างต้น / However, the Company or King Wai group and its affiliates
reserves the right to terminate the financial/business relationship with you, in whole or in part, as the Company or King Wai group and its
affiliates deems appropriate, at its sole discretion, in case that you have U.S. Status or in case you fail to provide the information as above-
mentioned or you revoke the consent provided above in any case.

ขา้พเจ้า (ผู้เปิดบัญชี/เจ้าของบัญชี) ได้รบัทราบถึงขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในเอกสารฉบับนีเ้ป็นอย่างดีแลว้ และตกลงยินยอมตาม ค ายืนยัน /ยินยอม 
ขอ้ก าหนดและเงื่อนไขในเอกสารฉบับนี ้ทุกประการ เพื่อเป็นหลักฐานแห่งการนี ้จึงได้ลงลายมือชื่อไวเ้ป็นส าคัญ / I (applicant/account unitholder) hereby 
acknowledge the terms and conditions in this document in full and agree and give consent to the confirmation/consent, terms and conditions of 
this document in all aspects. I have put my signature below as evidence of such. 

ลายมือชื่อของผูเ้ปิดบญัชี/เจา้ของบญัชี  

Signature of Applicant/Account Unitholder 
x วนัที่/ Date 

Marketing 
Agent/Branch Code  :  
Staff Code  :  
IC License No :  
Received :  
Authorized :  

(บุคคลที ่1) 



ชื่อบรษิัทผูใ้หบ้รกิาร Intermediary name  วนัที่ Date 

1. ข้อมูลการเปิดบัญชบีุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening

ประเภทหลกัฐาน* บตัรประชาชน ID Card  เลขที่ No.
ID Type วนัหมดอาย ุ(ค.ศ.) Expiry Date: (A.D.) บตัรตลอดชีพ Not Expired 

บตัรคนต่างดา้ว  Alien Registration Card     เลขที่ No. 

วนัหมดอาย ุ(ค.ศ.) Expiry Date: (A.D.)  

หนงัสือเดินทาง Passport  เลขที่ No. 

วนัหมดอาย ุ(ค.ศ.) Expiry Date: (A.D.)  

ประเทศที่ออก Issuing Country   

ค าน าหนา้ Title* นาย Mr. นาง Mrs. นางสาว Miss อื่นๆ Other  

ชื่อ - นามสกลุ (ภาษาไทย) *   

Name - Surname (English)*   

วนัเดือนปีเกิด (ค.ศ.) Date of Birth (A.D.)*           

ประเทศเจา้ของสญัชาติ Nationality*  

สถานภาพ Marital Status*          โสด Single    สมรส Married 

 ขอ้มลูคู่สมรส  Spouse Information 

 ชื่อ - นามสกลุ (ภาษาไทย)   
 Name - Surname (English)   

ข้อมูลติดต่อ  Contact Information 

โทรศพัทม์ือถือ Mobile Phone* โทรศพัทพ์ืน้ฐาน Home Telephone  

โทรสาร Fax   อีเมล ์E-mail   

ทีอ่ยู่ตามประเภทหลักฐาน  Address as specified in the identification document* 

เลขที่ Address No. หมู่ที่ Moo No.          อาคาร/หมู่บา้น Building/Mooban  

เลขที่หอ้ง Room No.  ชัน้ Floor     ซอย Soi   ถนน Road  

แขวง/ต าบล Sub-district/Tambon  เขต/อ าเภอ District/Amphur 

จงัหวดั Province   รหสัไปรษณีย ์Postal Code   ประเทศ Country  

ทีอ่ยู่ปัจจุบนั  Current Address* 
ตามประเภทหลกัฐาน อื่นๆ (โปรดระบขุอ้มลูดา้นล่างนี)้ 
Same as Address as specified in the identification document         Other (Please specify below) 

เลขที่ Address No. หมู่ที่ Moo No.          อาคาร/หมู่บา้น Building/Mooban  

เลขที่หอ้ง Room No.  ชัน้ Floor     ซอย Soi   ถนน Road  

แขวง/ต าบล Sub-district/Tambon   เขต/อ าเภอ District/Amphur 

จงัหวดั Province   รหสัไปรษณีย ์Postal Code   ประเทศ Country  

* Required

(บุคคลที ่1) 



1. ข้อมูลการเปิดบัญชบีุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening
อาชีพ Occupation* 

     เกษตรกร Agriculturist นกัลงทนุ Investor 

     แม่บา้น / พ่อบา้น Housewife นกัเรียน / นกัศกึษา Student 

     พระภิกษุ / นกับวช Buddhist Monk / Priest เกษียณอาย ุRetirement 

 กรณีเลือกกลุ่มอาชีพดังต่อไปนี ้โปรดระบุทีอ่ยู่สถานทีท่ างานและต าแหน่งงาน 
If you choose the following occupations, Please also specify workplase address 
     พนกังานรฐัวิสาหกจิ State Enterprise Employee พนกังานบรษิัท Corporate Employee 

     กิจการครอบครวั Family Business แพทย ์/ พยาบาล Doctor / Nurse 

     ครู / อาจารย ์Teacher นกัการเมือง Politician 

     ขา้ราชการ Government Employee เจา้ของกจิการ / ธุรกิจส่วนตวั Business Owner 

     อาชีพอิสระ Self-Employed อื่นๆ (โปรดระบ)ุ Other (Please specify)  

……………………………………………… 

 ประเภทธุรกิจ Business Type 

(เฉพาะกรณอีาชีพอิสระ, เจ้าของกิจการ/ธุรกิจสว่นตวั, กิจการครอบครัว หรืออืน่ๆ) 
If you choose the Self-Employed, Business Owner, Family Business or Other 

คา้ของเกา่ / วตัถโุบราณ Antique Trading อาวธุยทุธภณัฑ ์Armament 

คาสิโน / การพนนั Casino / Gambling 

สหกรณ/์มลูนิธิ/สมาคม/สโมสร/วดั/มสัยิด/ศาลเจา้ Co-operative/Foundation/Association/Club/Temple/Mosque/Shrine 

โอนและรบัโอนเงินทัง้ภายในและต่างประเทศ Domestic or International Money Transfer  

สถานบรกิารตามกฎหมายวา่ดว้ยสถานบรกิาร Entertainment Business 

การเงิน / ธนาคาร Financial Service / Banking 

แลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ Foreign Currency Exchange  

โรงแรม / ภตัตาคาร Hotel / Restaurant 

ประกนัภยั / ประกนัชีวิต Insurance / Assurance  

คา้อญัมณี / ทอง Jewelry / Gold Trading  

อสงัหารมิทรพัย ์Property / Real Estate 

ธุรกิจรบัคนเขา้มาท างานจากต่างประเทศหรือส่งคนไปท างานต่างประเทศ Foreign Worker Employment Agency  

ธุรกิจน าเที่ยว / บรษิัททวัร ์Travel Industry / Travel Agency 

มหาวิทยาลยั / โรงเรียน / สถานศกึษา University / School / Education Center 

อื่นๆ (โปรดระบ)ุ Other (Please specify)  

ทีอ่ยู่สถานทีท่ างาน  Workplace Address 
ชื่อสถานท่ีท างาน Company name 

เลขที่ Address No. หมู่ที่ Moo No.  อาคาร/หมู่บา้น Building/Mooban 

เลขที่หอ้ง Room No.   ชัน้ Floor  ซอย Soi  ถนน Road 

แขวง/ต าบล Sub-district/Tambon   เขต/อ าเภอ District/Amphur 

จงัหวดั Province  รหสัไปรษณีย ์Postal Code ประเทศ Country 

ต าแหน่งงาน Position  

* Required

(บุคคลที ่1) 



1. ข้อมูลการเปิดบัญชบีุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening

ประเทศของแหล่งทีม่าของรายได้/เงนิทนุ  Country's Source of income / Investment Fund*
ประเทศไทย Thailand ประเทศอื่นๆ (โปรดระบ)ุ    

Other countries (Please specify) 

แหล่งทีม่าของรายได้ Source of Income* (เลือกไดม้ากกว่า 1 ขอ้ You can select more than 1 item) 

     เงินเดือน Salary มรดก Inheritance 

 เงินออม Savings การลงทนุ Investment 

 เงินเกษียณ Retirement Fund ประกอบธุรกิจ Own Business 

 อื่นๆ (โปรดระบ)ุ Other (Please specify) 

รายได้ต่อเดือน (บาท)  Monthly Income (Baht)* 
0 - 15,000 500,001 - 1,000,000 

15,001 - 30,000 1,000,001 - 4,000,000 

30,001 - 50,000 4,000,001 - 10,000,000 

50,001 - 100,000 > 10,000,000

100,001 - 500,000 

มูลค่าทรัพยส์นิ (โปรดระบ)ุ Asset Value (Please specify)  บาท Baht 
(ทรพัยส์ิน หมายถึง เงินฝาก เงินลงทนุโดยตรงในหลกัทรพัยห์รือสญัญาซือ้ขายล่วงหนา้ และสินทรพัยส์ทุธิ (ไม่รวมอสงัหาริมทรพัยท์ี่เป็นที่อยู่อาศยั) 

(Assets include deposits, direct investments in securities or derivatives, net assets (not including residential real estate) 

ท่านเป็นผู้มีสถานภาพทางการเมืองหรือเป็นสมาชกิในครอบครัวหรือเป็นผู้ใกล้ชดิกับบคุคลผู้มีสถานภาพทางการเมืองหรือไม่ 
Are you a politician or connected to any Political person? 

ใช่ Yes ต าแหน่งงาน Position          ไม่ใช่ No 

* Required

(บุคคลที ่1) 



แบบสอบถามข้อมูลส่วนบุคคลและค ายินยอมใหด้ าเนินการตามกฎหมาย FATCA 
FATCA Questionnaire, Consent and Privacy Waiver 

* แบบสอบถามนี้ให้ถือเป็นส่วนหน่ึงของแบบค าขอเปิดบัญชีกองทุน/ This questionnaire is a part of account opening form.
 เราเขา้ใจว่าสิทธิในขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านเป็นสิ่งส าคัญและเราก็มั่นใจว่าเราก็ไดใ้หค้วามส าคัญกับขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านอย่างเท่า เทียมกัน การเก็บ
รวบรวมและการใชข้อ้มลูส่วนบคุคลของท่านเป็นพืน้ฐานของธุรกิจของเราที่จะท าใหเ้ราสามารถประเมินและจดัการใหเ้ป็นไปตามนโนบายซึ่งก ากบัดแูลท่าน รวมทัง้
ท าใหเ้ราสามารถปฏิบตัิตามกฎหมายและกฏเกณฑท์ี่ออกโดยรฐัหรือหน่วยงานก ากบัดแูลได ้ 
 ดว้ย Foreign Account Tax Compliance Act หรือ FATCA ก าหนดใหบ้ริษัทหลกัทรพัยจ์ดัการกองทนุ คิง ไว (เอเชีย) จ ากดั (บริษัทฯ) ตรวจและรายงานขอ้มูล
ผูมี้สญัชาติหรือสิ่งบ่งชีว้่าเป็นผูมี้หนา้ที่ตอ้งเสียภาษีใหแ้ก่ประเทศสหรฐัอเมริกา ซึ่งมีเงินไดน้อกประเทศโดยตรงแก่ US Internal Revenue Service (IRS) บริษัทฯ 
จึงขอความรว่มมือท่านใหข้อ้มลู และใหค้วามยินยอม ดงัต่อไปนี ้
 We understand that the privacy and use of your personal information is important to you and we assure you that it is equally important to us.  
The collection and use of your personal information is fundamental to our business as it allows us to evaluate issue and administer the policy you 
have applied for as well as allows us to comply with the legal requirements of our regulators. 
 Under the requirement of Foreign Account Tax Compliance Act or FATCA, requires King Wai Asset Management (Asia) Company Limited (“the 
Company”) to check and report the information of those holding the nationality or have indications of being U.S. taxpayers, who hold offshore 
accounts, directly to the U.S. Internal Revenue Service (IRS). Therefore, We would like to ask you for your cooperation to give the information and 
give the consents as follow; 

ผูข้อเปิดบญัชี/เจา้ของบญัชี  (ค าน าหนา้/ชื่อ/นามสกลุ)  
Account Applicant/Account Unitholder (Title/Name/Surname) 

สญัชาติ 1   
Nationality 1 
สญัชาติ 2  
Nationality 2  (ถา้มี/if any) 

บตัรประชาชน / หนงัสือเดินทาง* เลขที่  ออกโดยประเทศ 
ID Card / Passport* No. Country of issue 
ประเทศที่เกิด (*ในกรณีบคุคลสญัชาติไทยใหใ้ชบ้ตัรประชาชน  ส่วนกรณีบคุคลต่างชาติใหใ้ชห้นงัสอืเดินทาง) 
Country of birth      (*In the case of Thai nationality, please use information in ID card. In the case of other 
nationalities, please use information in passport) 

ส่วนที่ 1 
Part 1 

การสอบทานการเป็นบุคคลอเมริกันของผู้ขอเปิดบัญชี / เจ้าของบัญชี 
The Verification of U.S. person of the Account Applicant / Account Holder 

ขา้พเจา้ขอรบัรองการใหข้อ้มลูเพ่ิมเติมที่เกี่ยวขอ้งกบัขา้พเจา้ ดงัต่อไปนี ้/ I certify the giving of the relevant additional information as follows 

1. ท่านเป็นบคุคลอเมริกนั ใช่หรือไม่ / Are you a U.S. Citizen? ใช่ /Yes   ไม่ใช่ /No  
โปรดตอบ “ใช”่ / Please answer “Yes”  
- หากท่านเป็นพลเมืองอเมริกนั แมว้่าจะอาศยัอยู่นอกสหรฐัอเมริกา / If you are a U.S. citizen even though you reside outside of the U.S.
- หากท่านมีสถานะเป็นพลเมืองของหลายประเทศ และหนึ่งในนัน้คือเป็นพลเมืองอเมริกนั/ If you hold multiple citizenships, one of which is U.S. citizenship.
- หากท่านเกิดในสหรฐัอเมริกา (หรือดินแดนทีเ่ป็นของสหรฐัอเมริกา) และยงัไม่ไดส้ละความเป็นพลเมืองอเมริกนัอย่างสมบรูณต์ามกฎหมาย / If you were born in the U.S. (or U.S. Territory)
and have not legally surrender U.S. citizenship.

2. ท่านเป็นผูถ้ือบตัรประจ าตวัผูมี้ถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถูกกฎหมายในสหรฐัอเมริกา (กรีนการด์)  ใช่หรือไม่ /
Are you a holder of any U.S. Permanent Resident Card (Green Card) ? ใช่ /Yes   ไม่ใช่ /No  

โปรดตอบ “ใช่” - หากส านกังานตรวจคนเขา้เมืองและสญัชาติของสหรฐัอเมริกาไดอ้อกบตัรประจ าตวัผูม้ีถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถกูกฎหมายในสหรฐัอเมริกา (กรีนการด์) ใหแ้ก่ท่าน 
- ไม่ว่าบตัรประจ าตวัผูม้ีถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถกูกฎหมายในสหรฐัอเมริกา (กรีนการด์) ของท่านจะหมดอายแุลว้หรือยงัไม่หมดอาย ุณ วนัที่ท่านกรอกและลงลายมือชื่อในแบบฟอรม์นี ้

Please answer “Yes” – If the U.S. Citizenship and Immigration Service (USCIS) has issued a U.S. Permanent Resident Card (Green Card) to you, 
          Regardless of whether or not such U.S. Permanent Resident Card (Green Card) has expired on the date you complete and sign this form. 

โปรดตอบ “ไม่ใช่” - หากบตัรประจ าตวัผูม้ีถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถกูกฎหมายในสหรฐัอเมริกา (กรีนการด์) ของท่านไดถ้กูสละ ยกเลิก หรอืถอดถอนอย่างเป็นทางการแลว้ ณ วนัที่ ทา่นกรอกและ 
           ลงลายมือชื่อในแบบฟอรม์นี ้

Please answer "No" -  If such U.S. Permanent Resident Card (Green Card) has been officially abandoned, revoked, or relinquished as of the date you sign and complete this form. 

3. ท่านมีสถานะเป็นผูมี้ถิ่นที่อยู่ในสหรฐัอเมริกา หรือบคุคลซึ่งเขา้ข่ายหรือมีหนา้ที่เสียภาษีอากรใหแ้ก่
สหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่ / Are you a U.S. resident or a person who may be within the scope of or
has duties to pay tax to the U.S.?

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

ท่านอาจถกูพิจารณาว่าเป็นผูม้ีถิ่นที่อยู่ในสหรฐัอเมริกา หากเป็นไปตามเกณฑ ์ “Substantial Physical Presence Test” ตวัอย่างที่ท่านจะถือว่าเป็นไปตามเกณฑน์ี ้ ในปีปัจจบุันท่านอยู่ใน
สหรฐัอเมริกาอย่างนอ้ย 183 วนั เป็นตน้ และหากตอ้งการรายละเอียดเพ่ิมเติม โปรดศึกษาขอ้มลูในเว็บไซตข์องหน่วยงานจดัเก็บภาษีอากรของสหรฐัอเมริกา (Internal Revenue Service: IRS) 
ดงันี ้http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test / You may be considered a U.S. resident if you meet the “Substantial Physical Presence 
Test”, for instance, during the current year, you were present in the U.S. for at least 183 days. For more details, please refer to the information on the IRS’ website: 
http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test 

หากท่านตอบ  “ใช่” ในขอ้หนึ่งขอ้ใดในขอ้ 1. ถึงขอ้ 3. ขา้งบนนี ้ ถือว่าท่านเป็นบคุคลสญัชาติอเมริกนั  
-บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิ์ในการปฏิเสธการขายหน่วยลงทุนในกองทุนรวมให้แก่ท่าน-

If your answer is  “Yes” to any question between No.1 to No. 3 above, you are deemed to be a U.S. person
- The Company reserves the right to refuse the sale of investment units in the Fund to you.

ในกรณีที่ท่านตอบ  “ไม่ใช่” ในข้อ 1. ถึงข้อ 3. ข้างต้นทุกข้อ  โปรดตอบค าถามข้อ 4. ถึงข้อ  9. ต่อไป 

(บุคคลที่ 2) 

http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test%20/


If your answer is “No” to all questions between No.1 to No. 3 above, please continue to answer question No. 4 to No. 9 

4. ท่านเกิดในสหรฐัอเมริกา (หรือดินแดนที่เป็นของสหรฐัอเมริกา) แต่ไดส้ละความเป็นพลเมืองอเมริกนั
อย่างสมบรูณต์ามกฎหมาย/ Were you born in the U.S. (or U.S. Territory) but have legally
surrendered U.S. citizenship?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN  2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางที่ตอ้งไม่ไดอ้อกโดยประเทศ
สหรฐัอเมริกา 3) ส  าเนาหนงัสือรบัรองการเสียสญัชาติอเมริกนัที่ออกโดยรฐับาลสหรฐัฯ/ If your answer is “Yes” the 
supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ Passport that is not issued by the U.S. 3) Copy of 
certificate of the surrender of U.S. citizenship issued by the U.S. government 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

5. ท่านมี (หรือจะมี) ที่อยู่อาศยัในปัจจบุนั/ที่อยู่อาศยัอนัเป็นหลกัแหล่งถาวร (current residence/
permanence address) ในสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่/ Do you have (or will you have) current
residence/permanence address in the U.S.?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ 2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางที่ตอ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

6. ท่านมีหมายเลขโทรศัพทใ์นสหรฐัอเมริกาเพื่อการติดต่อท่าน ใช่หรือไม่/ Do you have U.S. telephone
number for contacting you in the U.S.?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ 2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางที่ตอ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

7. ท่านมี (หรือจะมี) ที่อยู่ซึ่งเป็นที่อยู่ส  าหรบัการติดต่อ (mailing address) การรบัไปรษณีย์แทน (hold
mail address) หรือที่อยู่ส  าหรบัการส่งต่อ (in care of address) เพ่ือติดต่อในสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่/ Do
you have (or will you have) mailing address, hold mail address or in care of address for
contacting in the U.S.?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ  2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางทีต่อ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

8. ท่านมี (หรือจะมี) การสั่งท ารายการโอนเงินจากบญัชีที่เปิดไว้ ไปยงับญัชีในสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่/ Do
you have (or will you have) standing instructions to transfer funds from the account to an account
maintained in the U.S.?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ  2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางทีต่อ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

9. ท่านมี (หรือจะมี) การมอบอ านาจหรือใหอ้ านาจในการลงลายมือชื่อแก่บุคคลที่มีที่อยู่ในสหรฐัอเมริกา
เพื่อการใดๆ ใช่หรือไม่/ Do you have (or will you have) a power of attorney or signatory authority to
person (s) with U.S. address for any matters?
หากตอบ “ใช่”  เอกสารประกอบ: 1) แบบฟอรม์ W-8BEN และ 2) ส  าเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทางที่ตอ้งไม่ไดอ้อกโดย
ประเทศสหรฐัอเมริกา/ If your answer is “Yes” the supporting documents are 1) Form W-8BEN  2) Copy of ID Card/ 
Passport that is not issued by the U.S. 

ใช่ /Yes  ไม่ใช่ /No  

หากท่านตอบ “ใช่” ในช่องใดช่องหนึ่งในส่วนนี ้โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-8BEN พรอ้มส่งเอกสารประกอบตามที่ระบ ุเพื่อยืนยนัว่าท่านไม่เป็นบคุคลอเมริกัน 
If your answer is “Yes” to any question in this part, please fill in Form W-8BEN together with the supporting documents as indicated to confirm that 
you are not a U.S. person. 

ส่วนที่ 2 
Part 2 

การยืนยันและการเปล่ียนแปลงสถานะของผู้ทีไ่ม่มีสถานะความเป็นบุคคลอเมริกัน 
Certification and change of status of the person with no U.S. status. 

1. ท่านยืนยนัว่า ขอ้ความขา้งตน้เป็นความจริง ถกูตอ้ง และครบถว้นสมบรูณ ์/ You confirm that the above information is true, correct, accurate and complete. 
2. ท่านตกลงที่จะแจง้ใหบ้ริษัทฯ ทราบพรอ้มน าส่งเอกสารเพ่ิมเติมตามที่บริษัทฯ ขอ ใหเ้สรจ็สิน้ภายใน 30 วนั นบัตัง้แต่มีการเปลี่ยนแปลงของสถานการณอ์นัท าให้
ขอ้มูลของท่านแตกต่างจากที่ระบุในแบบฟอรม์นี/้ You agree to notify and provide relevant documents as requested by the Company within 30 days
after any change in circumstances that causes the information provided in this form to be different from those specified in this form.

3. ท่านรบัทราบและตกลงว่า ในกรณีที่ท่านมิได้แจ้งให้บริษัทฯ พรอ้มน าส่งเอกสารเพิ่มเติมตามที่บริษัทฯ  รอ้งขอ ให้เสร็จสิน้ภายใน 30 วัน นับตั้งแต่มีการ
เปลี่ยนแปลงของสถานการณใ์ดๆ เกี่ยวกบัขอ้มลูของท่านหรือการน าส่งขอ้มลูอนัเป็นเท็จ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถว้นสมบรูณ ์เกี่ยวกบัสถานะความไม่เป็นบคุคล
อเมริกนัของท่าน จะมีผลใหบ้ริษัทฯ มีสิทธิใชด้ลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวที่จะยตุิความสมัพนัธ ์ปิดบญัชีหรือโอนหน่วยลงทนุใหแ้ก่บริษัทหลกัทรพัยจ์ดัการกองทุน
อ่ืนตามที่ ท่ าน ร้องขอต่ อ ไป / You acknowledge and agree that the failure to notify the Company as well as providing additional documents or
provide any false, inaccurate or incomplete information as to your status shall entitle the Company to terminate, at its sole discretion, the
business relationship with you or transfer the investment units to other asset management companies as requested.

4. ท่านรบัทราบว่า บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิ์ไม่ขายหน่วยลงทุนในกองทุนรวมใหแ้ก่บุคคลอเมริกัน หากท่านไดมี้การเปลี่ยนแปลงสถานะกลายเป็นบุคคลอเมริกัน
ภายหลงัจากการเปิดบญัชี ท่านยอมรบัว่า ท่านไม่สามารถมีบญัชีกองทุนกบับริษัทฯ อีกต่อไปได ้ทัง้นี ้เป็นหนา้ที่ของท่านที่จะตอ้งแจง้แก่บริษัทฯ เพื่อปิดบญัชี
หรือโอนหน่วยลงทุนใหแ้ก่บริษัทหลกัทรพัยจ์ัดการกองทุนอ่ืนตามที่ท่านรอ้งขอต่อไป/ You acknowledge that the Company reserves the right to deny the
sale of the investment units to U.S. Person. If you have changed the status to U.S. Person after the account has been opened, you agree that
you may no longer maintain the fund account with the Company. It is your duty to inform the Company to open the account or transfer the
investment units to other asset management company as requested.

(บุคคลที่ 2) 



ส่วนที่ 3 
Part 3 

การยินยอมให้เปิดเผยข้อมูลและการหักบัญชี และการยินยอมอ่ืน 
Authorization for information disclosure, account withholding and other consent 

ท่านตกลงใหค้วามยินยอม และตกลงที่จะไม่ยกเลิกเพิกถอนการใหค้วามยินยอมดงักล่าวแก่บริษัทฯ ในการด าเนินการดงัต่อไปนี ้ และใหบ้ริษัทฯ กลุ่มบริษัท คิง ไว 
และบริษัทในเครือทุกบริษัท/หน่วยงาน รวมถึงผู้สนับสนุนการขายฯ และผู้เกี่ยวขอ้งใชเ้อกสารฉบับนีไ้ด้ โดยยินยอมใหบุ้คคลดังกล่าวขา้งต้น / You hereby 
irrevocably give consent and agree to the Company to do the following and allow the Company, King Wai group and its affiliates including 
distributors and related party to use this document by allowing the above-mentioned parties to: 
1. มีสิทธิน าส่ง/ใชเ้อกสารหรือเปิดเผยขอ้มลูต่างๆ ของท่านระหว่างกนั รวมถึง กลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือ/ผูส้นบัสนนุการขายฯ และผูเ้กี่ยวขอ้ง

หน่วยงานจดัเก็บภาษีอากรในประเทศ และ/หรือต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง หน่วยงานจดัเก็บภาษีอากรของสหรฐัอเมริกา (Internal Revenue Service: IRS)
ขอ้มลูดงักล่าว อาทิ เช่น ชื่อลกูคา้ ที่อยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี หมายเลขบญัชี สถานะการปฏิบตัิตามหลกัเกณฑเ์ร่ือง FATCA จ านวนเงินหรือมลูค่าคงเหลือ
ในบญัชี การจ่ายเงินเขา้บญัชีในระหวา่งปีปฏิทินทีผ่่านมา รายการเคลื่อนไหวทางบญัชี จ านวนเงิน ประเภทและมลูค่าของผลติภณัฑท์างการเงิน และ/หรือ
ทรพัยส์ินอ่ืนๆ ที่มีอยู่กบักลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือตลอดจนจ านวนรายได ้และขอ้มลูอ่ืนๆ ที่เกี่ยวกบัความสมัพนัธท์างการเงิน/ทางธุรกิจทีอ่าจถกูรอ้ง
ขอโดยบริษัทฯ หรือภายในกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือหน่วยงานทางภาษีอากรในประเทศ และ/หรือ ต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง IRS ดว้ย เป็นตน้/ Have the right
to deliver, use or disclose the document or information between the entities under King Wai group and its affiliates’ business, distributors,
domestic and/or foreign tax authorities, including the U.S. Internal Revenue Service (IRS), your name, address, taxpayer identification number,
account number, FATCA status, account balance or value, the payments made into or from the account, account statements, the amount of
money, the type and value of financial products and/or other assets held with King Wai group and its affiliates, as well as the amount of
revenue and income and any other information regarding the banking/business relationship which may be requested or required by the
entities under King Wai group and its affiliates, domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS etc.

2. หักเงินจากบัญชีของท่าน และ/หรือ เงินไดท้ี่ท่านอาจมีหรือมีสิทธิไดร้บัจากบริษัทฯ หรือจากกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือในจ านวนที่ก าหนดโดย
หน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรในประเทศ และ/หรือต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง IRS ดว้ย ภายในบงัคบัของกฎหมาย และ/หรือ กฎเกณฑต์่างๆ รวมถึงความตกลงใดๆ
ระหว่างกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือและหน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรดังกล่าว/ Withhold from your account and/or the income derived from or
though the Company or King Wai group and its affiliates in the amount as required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the
IRS, pursuant to the laws and/or regulations, and any agreements between King Wai group and its affiliates and such tax authorities.

3. ยุติความสัมพันธ์กับท่านตามกฎเกณฑ์ FATCA Foreign Financial Institution Agreement หรือแนวปฏิบัติอ่ืนๆ ของกระทรวงการคลังสหรฐัอเมริกา หรือ
หน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรของสหรฐัอเมริกา หากท่านไม่ใหข้้อมูลที่จ  าเป็นต่อการพิจารณาความเป็นบัญชีสหรฐัอเมริกา  (U.S. Account) หรือขอ้มูลที่
บริษัทฯ หรือกลุ่มบริษัท คิ ง ไว และบริษัทในเครือจ าเป็นต้องรายงาน / Terminate your relationship under FATCA, Foreign Financial Institution
Agreement or other practices or the United States Department of the Treasury or the IRS if you fail to provide necessary information for
considering the existence of U.S. Account or the information which the Company or King Wai group and its affiliates has to report.
ทัง้นี ้บริษัทฯ หรือกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือสงวนสิทธิ์ในการที่จะยุติความสมัพนัธท์างการเงิน/ทางธุรกิจกับท่าน ไม่ว่าทัง้หมดหรือบางส่วน ตามที่
บริษัทฯ หรือกลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือเห็นสมควร โดยเป็นดุลยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียว ในกรณีที่ท่าน มีสถานะเป็นบุคคลอเมริกัน ผิดค ายืนยัน/
ยินยอมที่ท่านใหไ้วต้ามเอกสารฉบบันี ้หรือในกรณีที่ท่านใหข้อ้มูลอนัเป็นเท็จ ไม่ถูกตอ้ง หรือไม่ครบถว้นสมบูรณ์ หรือกรณีที่ ท่านไม่สามารถใหข้อ้มูลตามที่
กล่าวมาข้างต้น หรือ ไม่ว่ากรณีใดท่านได้ถอนการให้ความยินยอมที่ได้ให้ไว้ข้างต้น / However, the Company or King Wai group and its affiliates
reserves the right to terminate the financial/business relationship with you, in whole or in part, as the Company or King Wai group and its
affiliates deems appropriate, at its sole discretion, in case that you have U.S. Status or in case you fail to provide the information as above-
mentioned or you revoke the consent provided above in any case.

ขา้พเจ้า (ผู้เปิดบัญชี/เจ้าของบัญชี) ได้รบัทราบถึงขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในเอกสารฉบับนีเ้ป็นอย่างดีแลว้ และตกลงยินยอมตาม ค ายืนยัน /ยินยอม 
ขอ้ก าหนดและเงื่อนไขในเอกสารฉบับนี ้ทุกประการ เพื่อเป็นหลักฐานแห่งการนี ้จึงได้ลงลายมือชื่อไวเ้ป็นส าคัญ / I (applicant/account unitholder) hereby 
acknowledge the terms and conditions in this document in full and agree and give consent to the confirmation/consent, terms and conditions of 
this document in all aspects. I have put my signature below as evidence of such. 

ลายมือชื่อของผูเ้ปิดบญัชี/เจา้ของบญัชี  

Signature of Applicant/Account Unitholder 
x วนัที่/ Date 

Marketing 
Agent/Branch Code  :  
Staff Code  :  
IC License No :  
Received :  
Authorized :  

(บุคคลที่ 2) 



ชื่อบรษิัทผูใ้หบ้รกิาร Intermediary name  วนัที่ Date 

1. ข้อมูลการเปิดบัญชบีุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening

ประเภทหลกัฐาน* บตัรประชาชน ID Card  เลขที่ No.
ID Type วนัหมดอาย ุ(ค.ศ.) Expiry Date: (A.D.) บตัรตลอดชีพ Not Expired 

บตัรคนต่างดา้ว  Alien Registration Card     เลขที่ No. 

วนัหมดอาย ุ(ค.ศ.) Expiry Date: (A.D.)  

หนงัสือเดินทาง Passport  เลขที่ No. 

วนัหมดอาย ุ(ค.ศ.) Expiry Date: (A.D.)  

ประเทศที่ออก Issuing Country   

ค าน าหนา้ Title* นาย Mr. นาง Mrs. นางสาว Miss อื่นๆ Other  

ชื่อ - นามสกลุ (ภาษาไทย) *   

Name - Surname (English)*   

วนัเดือนปีเกิด (ค.ศ.) Date of Birth (A.D.)*           

ประเทศเจา้ของสญัชาติ Nationality*  

สถานภาพ Marital Status*          โสด Single    สมรส Married 

 ขอ้มลูคู่สมรส  Spouse Information 

 ชื่อ - นามสกลุ (ภาษาไทย)   

 Name - Surname (English)   

ข้อมูลติดต่อ  Contact Information 

โทรศพัทม์ือถือ Mobile Phone* โทรศพัทพ์ืน้ฐาน Home Telephone  

โทรสาร Fax   อีเมล ์E-mail   

ทีอ่ยู่ตามประเภทหลักฐาน  Address as specified in the identification document* 

เลขที่ Address No. หมู่ที่ Moo No.          อาคาร/หมู่บา้น Building/Mooban  

เลขที่หอ้ง Room No.   ชัน้ Floor     ซอย Soi   ถนน Road  

แขวง/ต าบล Sub-district/Tambon  เขต/อ าเภอ District/Amphur 

จงัหวดั Province   รหสัไปรษณีย ์Postal Code   ประเทศ Country  

ทีอ่ยู่ปัจจุบนั  Current Address* 
ตามประเภทหลกัฐาน อื่นๆ (โปรดระบขุอ้มลูดา้นล่างนี)้ 
Same as Address as specified in the identification document         Other (Please specify below) 

เลขที่ Address No. หมู่ที่ Moo No.          อาคาร/หมู่บา้น Building/Mooban  

เลขที่หอ้ง Room No.  ชัน้ Floor     ซอย Soi   ถนน Road  

แขวง/ต าบล Sub-district/Tambon   เขต/อ าเภอ District/Amphur 

จงัหวดั Province   รหสัไปรษณีย ์Postal Code   ประเทศ Country  

* Required

(บุคคลที ่2) 



1. ข้อมูลการเปิดบัญชบีุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening
 อาชีพ Occupation* 

     เกษตรกร Agriculturist นกัลงทนุ Investor 

     แม่บา้น / พ่อบา้น Housewife นกัเรียน / นกัศกึษา Student 

     พระภิกษุ / นกับวช Buddhist Monk / Priest เกษียณอาย ุRetirement 

 กรณีเลือกกลุ่มอาชีพดังต่อไปนี ้โปรดระบุทีอ่ยู่สถานทีท่ างานและต าแหน่งงาน 
 If you choose the following occupations, Please also specify workplase address 
     พนกังานรฐัวิสาหกจิ State Enterprise Employee พนกังานบรษิัท Corporate Employee 

     กิจการครอบครวั Family Business แพทย ์/ พยาบาล Doctor / Nurse 

     ครู / อาจารย ์Teacher นกัการเมือง Politician 

     ขา้ราชการ Government Employee เจา้ของกจิการ / ธุรกิจส่วนตวั Business Owner 

     อาชีพอิสระ Self-Employed อื่นๆ (โปรดระบ)ุ Other (Please specify)  

 ……………………………………………… 

 ประเภทธุรกิจ Business Type 

(เฉพาะกรณอีาชีพอิสระ, เจ้าของกิจการ/ธุรกิจสว่นตวั, กิจการครอบครัว หรืออืน่ๆ) 
If you choose the Self-Employed, Business Owner, Family Business or Other 

คา้ของเกา่ / วตัถโุบราณ Antique Trading อาวธุยทุธภณัฑ ์Armament 

คาสิโน / การพนนั Casino / Gambling 

สหกรณ/์มลูนิธิ/สมาคม/สโมสร/วดั/มสัยิด/ศาลเจา้ Co-operative/Foundation/Association/Club/Temple/Mosque/Shrine 

โอนและรบัโอนเงินทัง้ภายในและต่างประเทศ Domestic or International Money Transfer  

สถานบรกิารตามกฎหมายวา่ดว้ยสถานบรกิาร Entertainment Business 

การเงิน / ธนาคาร Financial Service / Banking 

แลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ Foreign Currency Exchange  

โรงแรม / ภตัตาคาร Hotel / Restaurant 

ประกนัภยั / ประกนัชีวิต Insurance / Assurance  

คา้อญัมณี / ทอง Jewelry / Gold Trading  

อสงัหารมิทรพัย ์Property / Real Estate 

ธุรกิจรบัคนเขา้มาท างานจากต่างประเทศหรือส่งคนไปท างานต่างประเทศ Foreign Worker Employment Agency  

ธุรกิจน าเที่ยว / บรษิัททวัร ์Travel Industry / Travel Agency 

มหาวิทยาลยั / โรงเรียน / สถานศกึษา University / School / Education Center 

อื่นๆ (โปรดระบ)ุ Other (Please specify)  

ทีอ่ยู่สถานทีท่ างาน  Workplace Address 
ชื่อสถานท่ีท างาน Company name  

เลขที่ Address No. หมู่ที่ Moo No.  อาคาร/หมู่บา้น Building/Mooban 

เลขที่หอ้ง Room No.   ชัน้ Floor  ซอย Soi  ถนน Road 

แขวง/ต าบล Sub-district/Tambon   เขต/อ าเภอ District/Amphur 

จงัหวดั Province  รหสัไปรษณีย ์Postal Code ประเทศ Country 

ต าแหน่งงาน Position  

* Required

(บุคคลที ่2) 



1. ข้อมูลการเปิดบัญชบีุคคลธรรมดา Individual Investor Information - For Account Opening

ประเทศของแหล่งทีม่าของรายได้/เงนิทนุ  Country's Source of income / Investment Fund*
ประเทศไทย Thailand ประเทศอื่นๆ (โปรดระบ)ุ    

Other countries (Please specify) 

แหล่งทีม่าของรายได้ Source of Income* (เลือกไดม้ากกว่า 1 ขอ้ You can select more than 1 item) 

     เงินเดือน Salary มรดก Inheritance 

 เงินออม Savings การลงทนุ Investment 

 เงินเกษียณ Retirement Fund ประกอบธุรกิจ Own Business 

 อื่นๆ (โปรดระบ)ุ Other (Please specify) 

รายได้ต่อเดือน (บาท)  Monthly Income (Baht)* 
0 - 15,000 500,001 - 1,000,000 

15,001 - 30,000 1,000,001 - 4,000,000 

30,001 - 50,000 4,000,001 - 10,000,000 

50,001 - 100,000 > 10,000,000

100,001 - 500,000 

มูลค่าทรัพยส์นิ (โปรดระบ)ุ Asset Value (Please specify)  บาท Baht 
(ทรพัยส์ิน หมายถึง เงินฝาก เงินลงทนุโดยตรงในหลกัทรพัยห์รือสญัญาซือ้ขายล่วงหนา้ และสินทรพัยส์ทุธิ (ไม่รวมอสงัหาริมทรพัยท์ี่เป็นที่อยู่อาศยั) 

(Assets include deposits, direct investments in securities or derivatives, net assets (not including residential real estate) 

ท่านเป็นผู้มีสถานภาพทางการเมืองหรือเป็นสมาชกิในครอบครัวหรือเป็นผู้ใกล้ชดิกับบคุคลผู้มีสถานภาพทางการเมืองหรือไม่ 
Are you a politician or connected to any Political person? 

ใช่ Yes ต าแหน่งงาน Position                                                            ไม่ใช่ No 

* Required

(บุคคลที ่2) 



2. การเปิดบัญชีกองทนุรวม Account Information - For Mutual Fund

ทีอ่ยู่ในการจัดส่งเอกสาร Mailing Address*

เลขที่ Address No.   หมู่ที่ Moo No.  อาคาร/หมู่บา้น Building/Mooban 

เลขที่หอ้ง Room No.  ชัน้ Floor  ซอย Soi  ถนน Road 

แขวง/ต าบล Sub-district/Tambon เขต/อ าเภอ District/Amphur 

จงัหวดั Province  รหสัไปรษณีย ์Postal Code ประเทศ Country 

วิธีการรับเอกสาร  Mailing Method*  

(บริษัทจะจดัส่งเอกสารตามช่องทางที่ท่านเลือกหรือเป็นไปตามที่วิธีการน าสง่ที่สามารถด าเนินการได)้ 
(Documents will be delivered according to the selected or available channel) 

ตามอเีมล (หากท่านเลือกช่องทางอีเมล บรษิัทจะจดัสง่เอกสารในช่องทางอีเมลเป็นช่องทางหลกั) 
E-mail (If you choose this option, your documents will be sent to your email address as a main contact channel)

ไปรษณีย ์Post

วัตถุประสงคก์ารลงทนุ Investment Objective* 

เพื่อการลงทนุ For Investment เพื่อการเกษียณ Retirement Investment 

เพื่อสิทธิประโยชนท์างภาษี For Tax Benefits อื่นๆ (โปรดระบ)ุ  
Other (Please specify) 

บัญชีธนาคารส าหรับหักเงนิเพื่อซือ้หลกัทรัพย ์ Bank Account for Subscription 
ล าดบั 
No. 

บญัชีหลกั 
Main Bank Account 

ธนาคาร 
Bank 

สาขา 
Branch 

เลขบญัช ี
Account No. 

ชื่อบญัช ี
Account Name 

1 

2 

3 

4 

5 

บัญชีธนาคารส าหรับรับเงนิคา่ขายหลกัทรัพย ์ดอกเบีย้ เงนิปันผล Bank Account for Redemption Proceeds and Dividend* 

ตามบญัชีธนาคารส าหรบัหกัเงินเพื่อซือ้หลกัทรพัย ์Same as Bank Account for Subscription 

บญัชีอื่นๆ (โปรดระบ)ุ Other Account (Please specify) 

ล าดบั 
No. 

บญัชีหลกั 
Main Bank Account 

ธนาคาร 
Bank 

สาขา 
Branch 

เลขบญัช ี
Account No. 

ชื่อบญัช ี
Account Name 

1 

2 

3 

4 

5 

หมายเหต:ุ บญัชีธนาคารส าหรบัหกัเงินเพือ่ซือ้หลกัทรพัย ์การรบัเงินค่าขายหลกัทรพัย ์ดอกเบีย้ และเงินปันผลผูถ้ือหน่วยและเจา้ของบญัชีตอ้งเป็นบคุคลเดียวกนั 
Remark: For bank Account for subscription and bank Account for redemption proceeds and dividend, the securities holder and the account holder must be 

the same person. 

(  ) 

ผูข้อเปิดบญัชี Applicant Signature 

* Required



ข้อก าหนดและเงือ่นไขของการเปิดบัญชกีองทุนรวม Terms and Conditions for the Mutual Fund Account Opening 

ขอ้ก าหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมตามที่ระบุไวด้ังต่อไปนี ้ถือเป็นส่วนหนึ่งของค าขอเปิดบัญชีกองทุนรวมกับบริษัทหลักทรัพยจ์ัดการกองทุน คิง ไว (เอเชีย) จ ากัด (“บริษัทจัดการ”) 

โดยตรงหรือผ่านบริการ FundConnext โดยผูข้อเปิดบญัชีกองทนุรวม (“ผู้ลงทุน”) ไดล้งนามในค าขอเปิดบญัชีกองทนุรวมเพ่ือรบัทราบและตกลงเขา้ผกูพนัและปฏิบตัิตามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขดงัต่อไปนี ้  

The terms and conditions for the mutual fund account opening as specified herein are an integral part of the mutual fund account opening application form directly or through 
FundConnext service with the King Wai Asset Management (Asia) Company Limited (“Asset Management Company”) whereby the mutual fund account opening applicant 
(“Investor”) has signed such form as acknowledgement/agreement to be bound by and to comply with the following terms and conditions: 

1.  ผูล้งทุนตกลงใหบ้ริษัทจัดการใชต้น้ฉบับของค าขอเปิดบัญชีกองทุนรวมและเอกสารประกอบการเปิดบัญชีกองทุนรวมที่ผูล้งทุนไดล้งนามไวแ้ลว้เป็นเอกสารในการเปิดบัญชีกองทุนรวมส าหรบับริษัท 

จัดการที่ผูล้งทุนประสงคจ์ะเปิดบัญชีกองทุนรวม และในกรณีที่บริษัทจัดการใชส้ าเนาของเอกสารข้างต้น (ส าเนากระดาษ ส าเนาในรูปแบบของการสแกนขอ้มูลหรือส าเนาที่จัดเก็บในรูปแบบทาง

อิเล็กทรอนิคสอ์ื่นใด) ผูล้งทนุตกลงใหส้ าเนาเอกสารดงักล่าวมีผลใชบ้งัคับตามกฎหมาย และใชผ้กูพนักบัผูล้งทนุไดเ้สมือนกับตน้ฉบบัของเอกสาร 

Investor accepts and agrees that the Asset Management Company is able to use the original copy of the mutual fund account opening application form and relevant supporting documents 
all previously signed by investor as documents for the mutual fund account opening for the Asset Management Company in which intends to open the mutual fund account. In the event 
that the Asset Management Company uses the copy of the aforesaid documents (hard copy, copy in the form of scanned information or copy stored in any other electronic format), investor 
agrees that such copy is legally enforceable and binding upon as if they are the original documents. 

2.  ผูล้งทุนขอรบัรองและยืนยันว่าขอ้มูลที่ใหไ้วใ้นค าขอเปิดบัญชีกองทุนรวม เอกสารประกอบการเปิดบัญชีกองทุนรวม แบบสอบถามเพ่ือก าหนดความเสี่ยงของผูล้งทุน และ/หรือตามขอ้สอบถามเป็น 

ครัง้คราวของบริษัทจัดการ เป็นขอ้มูลถูกตอ้ง ครบถว้นตามความเป็นจริง และเป็นปัจจุบัน และหากขอ้มูลดังกล่าวมีการเปลี่ยนแปลงในอนาคต ผูล้งทุนตกลงแจง้เป็นลายลกัษณอ์ักษรหรือแจง้ในรูป 

แบบอื่นใดที่บริษัทจัดการยอมรบัใหบ้ริษัทจัดการทราบโดยไม่ชักชา้ และในกรณีที่ภายหลงับริษัทจัดการมีการติดต่อผูล้งทุนตามวิธีการที่ระบุไวใ้นขอ้ 8 เพ่ือแจง้ยืนยัน หรือปรบัปรุงขอ้มูลขา้งตน้ไป 

ยงัผูล้งทนุ หากผูล้งทนุไม่แจง้การเปลี่ยนแปลงขอ้มูลหรือตอบกลบัตามวิธีการและภายในระยะเวลาที่บริษัทจดัการก าหนด ผูล้งทนุตกลงใหบ้ริษัทจดัการยึดถือขอ้มลูล่าสดุที่มีอยู่เดิมเป็นขอ้มลูปัจจุบัน

ของผูล้งทนุ 

Investor represents and confirms that the information provided in the mutual fund account opening application form and relevant supporting documents, the customer risk profile and/or 
the questionnaire prepared by the Asset Management Company from time to time, are truthful, complete, and up-to-date. Should there be any changes to such information in the future; 
investor agrees to notify the Asset Management Company without delay, in a written form or in any other form acceptable to the Asset Management Company. In case any subsequent 
contact is made by the Asset Management Company to investor by using the method as specified in Clause 8 for the purpose of confirming or updating the aforementioned information 
and investor fails to notify the changes or does not respond in accordance with the method and within the period of time prescribed by the Asset Management Company, investor accepts 
and agrees that the Asset Management Company may use the existing latest information as the up-to-date information of investor. 

3.  บริษัทจดัการจะท าการเก็บรวบรวม ใช ้ส่งหรือโอนไปต่างประเทศ หรือเปิดเผยซึ่งขอ้มลูส่วนบคุคล รวมทัง้ขอ้มลูเกี่ยวกับบัญชีกองทนุรวมของผูล้งทนุที่มีอยู่กับบริษัทจดัการใหแ้ก่บุคคลดังต่อไปนี ้โดยบริษัท

จดัการจะจดัเก็บเท่าที่จ าเป็นเพ่ือบรรลวุตัถปุระสงคท์ี่แจง้ไวแ้ก่ผูล้งทนุซึ่งเป็นเจา้ของขอ้มลู 

The Asset Management Company shall collect, use, send or transfer outside Thailand and/or disclose Personal Data of investor including any information in all the mutual fund accounts 
that investor has with the Asset Management Company to the following persons.  The Asset Management Company will keep those data and information limited to the extent necessary to 
achieve objectives being informed to investor who is the owner of Personal data and information. 

(1) ผูท้ี่เกี่ยวขอ้งกบัการด าเนินงานหรือการลงทนุของบริษัทจดัการหรือกองทนุ เช่น กลุ่มบริษัท คิง ไว และบริษัทในเครือ ผูจ้ดัการกองทนุ และ/หรือ บริษัทจดัการที่กองทนุรวมไปลงทุนที่อยู่

ต่างประเทศ (ถา้มี) 

 A person relating to the operation or investment of the Asset Management Company or the fund such as the entities under King Wai group and its affiliates, fund manager and/or 
Asset Management Company of foreign underlying fund being invested by the Mutual Fund (if any) 

(2)  หน่วยงานทางการทัง้ในและต่างประเทศ (ถา้มี)

Any public authorities or agencies in both Thailand and overseas (if any) 

4. ในกรณีที่ผูล้งทนุไม่สามารถด าเนินการตามที่บริษัทจดัการ / กองทนุก าหนด เช่น การน าส่งขอ้มลูและ/หรือเอกสาร เพ่ือด าเนินการตามกฎหมายทัง้ในและต่างประเทศ  รวมถึงขอ้ก าหนดของหนังสือชีช้วน

และเงื่อนไขการเปิดบัญชี  ผูล้งทนุตกลงใหบ้ริษัทจัดการระงบัการใหบ้ริการใดๆ ที่เกี่ยวขอ้งกบับัญชีกองทุนรวมรวมของผูล้งทุน  รวมถึงการปิดบัญชีกองทนุรวม และ/หรือด าเนินการขายคืนหน่วยลงทุน

เพ่ือปิดบญัชีกองทนุรวมของผูล้งทนุได ้โดยผูล้งทนุตกลงที่จะไม่เรียกรอ้งค่าเสียหายใดๆ จากบริษัทจดัการในการด าเนินการดงักล่าว 

In an event investor fails to comply with the requirements of the Asset Management Company / the fund such as the provision of additional information and/or documents as required by 
the domestic or foreign law and/or as specified in the fund prospectus or the terms and conditions for the mutual fund account opening, investor accept and agrees that the Asset 
Management Company will be able to suspend any services related to investor’s mutual fund account and/or to close investor’s mutual fund account and/or to redeem the investment units 
for the closure of investor’s mutual fund account, as the Asset Management Company deems appropriate as if such action has been taken by investor itself. Investor agrees not to 
demand/claim for any damages arising thereof from the Asset Management Company. 

5.  ผูล้งทนุรบัทราบและตกลงว่าบริษัทจดัการสงวนสิทธิที่จะไม่อนุมตัิหรือปฏิเสธค าขอเปิดบัญชีกองทุนรวม หรือการท าธุรกรรมกับผูล้งทุนทัง้หมดหรือบางส่วน ไดโ้ดยไม่จ าเป็นตอ้งชีแ้จงแสดงเหตุผลใดๆ

แก่ผูล้งทุน และการตัดสินใจของบริษัทจัดการใหถ้ือเป็นที่สุด ทัง้นี ้ใหร้วมถึงการสงวนสิทธิที่เป็นไปตามข้อก าหนดสิทธิ และหนา้ที่ของบริษัทจัดการที่ระบุไว้ในหนังสือชีช้วน ตลอดจนเงื่อนไข และ

ขอ้ก าหนดอื่นใดที่บริษัทจดัการไดก้ าหนดไว ้

Investor acknowledges and agrees that the Asset Management Company reserves the right not to approve or accept the mutual fund account opening application form or not to proceed 
with any transaction of investor in whole or in part without having to provide any reason to investor and the decision of the Asset Management Company is deemed final. In this regard, the 
right reservation pursuant to the terms of service, the duty of the Asset Management Company specified in the fund prospectus and other conditions and terms prescribed by the Asset 
Management Company shall be included. 

6. ในกรณีที่ผูส้นับสนุนการขายหรือรบัซือ้คืนหน่วยลงทนุส่งค าสั่งซือ้ขายหรือสบัเปลี่ยนหน่วยลงทุนของผูล้งทุนใหก้ับบริษัทจดัการโดยตรงหรือผ่านบริการ FundConnext หรอืผูล้งทนุส่งค าสั่งซือ้ขายหรือ

สบัเปลี่ยนหน่วยลงทุนผ่านทางบริการส่งค าสั่งซือ้ขายหรือสบัเปลี่ยนหน่วยลงทุนทางระบบอินเตอรเ์น็ตของบริษัทจดัการหรือผูส้นับสนนุการขายหรือรบัซือ้คืนหน่วยลงทนุหรือผูใ้หบ้ริการ FundConnext 

หรือผูใ้หบ้ริการอื่นใดที่ไดร้บัการอนุมัติจากบริษัทจัดการ ผูล้งทุนตกลงใหถ้ือเอาขอ้มูลค าสั่งที่บริษัทจัดการไดร้บัจากบริการ FundConnext มีผลผูกพันผูล้งทุนเสมือนหนึ่งผูล้งทุนไดล้งนาม และยื่น

แบบฟอรม์ค าสั่งในการท ารายการดงักล่าวต่อบริษัทจดัการและขอ้มลูดงักล่าวถือเป็นหลกัฐานที่ถูกตอ้งสมบูรณ ์และใชอ้า้งอิงส าหรบัการท ารายการของผูล้งทนุได ้

In an event that the distributor sends a subscription/redemption/switching order of investor to the Asset Management Company directly or through FundConnext service or investor sends 
a subscription/redemption/switching order through the internet system of the Asset Management Company or the distributor or the FundConnext service provider or any other service 
providers approved by the Asset Management Company, investor agrees that the information on the order through those internet systems received by the Asset Management Company 
is binding upon investor as if investor has signed and sent such order to the Asset Management Company and shall constitutes a  complete and correct evidence and is admissible in all 
respect, which can be used as a reference to the transaction conducted by investor. 



ข้อก าหนดและเงือ่นไขของการเปิดบัญชกีองทุนรวม Terms and Conditions for the Mutual Fund Account Opening 

7.  ผูล้งทนุยืนยนัว่าไดร้บัทราบและศึกษาหนงัสือชีช้วนส่วนสรุปขอ้มลูส าคญั และ/หรือคู่มือการลงทนุของกองทนุ  SSF, SSFX, RMF ก่อนลงทนุแลว้ รวมถึงไดร้บัทราบขอ้มลูและค าเตือนดงันี ้

Investor confirms that, prior to making an investment, investor has received and studied the prospectus summary and/or the investment handbook of SSF, SSFX, LTF as well as 
acknowledged information and warning below. 

(1) ค าเตือนและขอ้มลูต่างๆ ของกองทนุที่จะลงทนุ เช่น ลกัษณะกองทนุ ความเสี่ยง ค่าธรรมเนียม สภาพคล่อง 

Warnings and information of the underlying securities to be invested by the fund such as fund features, risk, fees, liquidity. 

(2) การลงทนุในหน่วยลงทนุมิใช่เป็นการฝากเงิน และมีความเสี่ยงของการลงทนุ ผูล้งทนุอาจไดร้บัเงินลงทนุคืนมากกว่าหรือนอ้ยกว่าเงินลงทนุเริ่มแรกก็ได ้และอาจไม่ไดร้บัช าระเงินค่าขายคืนหน่วย 

 ลงทนุภายในระยะเวลาที่ก าหนด หรืออาจไม่สามารถขายคืนหน่วยลงทนุไดต้ามที่ไดม้ีค าสั่งไว ้

 Investment in investment units is not a cash deposit and involves risks. Investor may get money back higher or less than the original investment amount and may not receive the 
redemption proceeds within the period specified in the Fund’s related documents or may not redeem the investment units as instructed. 

(3)  การใหข้อ้มลูที่ถกูตอ้งตรงต่อความเป็นจริงและเป็นปัจจบุนัจะเป็นประโยชนต์่อค าแนะน าที่ผูล้งทนุจะไดร้บั 

Providing accurate, truthful, and up-to-date information will be useful for all advice given to investor. 

(4)  บริษัทจดัการมิไดเ้ป็นที่ปรกึษาดา้นภาษีอากร ดงันัน้ ผูล้งทนุมีหนา้ที่ศึกษาเงื่อนไขและสิทธิประโยชนท์างภาษีตามที่กรมสรรพากรก าหนดและผูล้งทนุมีหนา้ที่ตรวจสอบเงื่อนไขการไดร้บั

สิทธิประโยชนท์างภาษีของตนเอง นอกจากนี ้ผูล้งทนุไม่สามารถน าหน่วยลงทนุของกองทนุรวม SSF, SSFX, RMF และ LTF ไปจ าหน่าย จ่าย โอน จ าน า หรือน าไปเป็นประกนัได ้

The Asset Management Company is not a tax advisor to provide any advice or consultation on tax matter. Investor is responsible for studying conditions and tax privilege as 
prescribed by the Revenue Department and checking the conditions of tax privileges which investor is entitled to receive.  In addition, investor will not be able to distribute, dispose, 
transfer, pledge or to place as collateral for the investment units of SSF, SSFX, RMF and LTF. 

8.  ส าหรบัการติดต่อ หนังสือติดต่อ และ/หรือหนังสือบอกกล่าว และ/หรือเอกสารหรือขอ้มูลอื่นใด ที่จะติดต่อหรือส่งใหแ้ก่ผูล้งทุน ใหบ้ริษัทจัดการสามารถติดต่อดว้ยวิธีใดก็ได ้ไม่ว่าจะเป็นการแจง้ทาง 

โทรศัพท ์โทรสาร ขอ้ความสัน้ (SMS) ไปรษณียอ์ิเล็คทรอนิกส ์(email) ทางไปรษณียล์งทะเบียนหรือไม่ลงทะเบียนก็ตาม หรือใหค้นน าไปส่งเอง หรือผ่านทาง applications หรือสื่อสงัคมออนไลน ์(เช่น 

LINE, WhatsApp, Messenger หรือ Facebook) หรือการติดต่อสื่อสารดว้ยวิธีอื่นใด ในกรณีที่ไดส้่งไปยัง เลขหมายโทรศัพท ์โทรสาร ที่อยู่ทางอิเล็คทรอนิกส ์(email address) ที่อยู่ที่ระบไุว ้ในค าขอเปิด

บัญชีกองทุนรวม หรือที่ผูล้งทุนไดแ้จง้การเปลี่ยนแปลงไว้เป็นหนังสือครัง้หลงัสุดแลว้ หรือส่งผ่านไปยัง applications ที่ผูล้งทุน download ไว ้หรือเผยแพร่ผ่านสื่อสังคมออนไลนท์ี่ผูล้งทุนได้เข้ามา

ติดตามหรือเพ่ิมชื่อเพ่ือรบัขอ้มูลไว ้ใหถ้ือว่าไดส้่งใหแ้ก่ผูล้งทุนแลว้โดยชอบ ทัง้นี ้โดยไม่ค านึงว่า ผูล้งทุนจะไดร้บัดว้ยตนเอง หรือมีผูร้บัไว ้หรือจะไดเ้ปิดอ่านขอ้มูลหรือไม่ก็ตาม ในกรณีที่ส่งใหไ้ม่ได้

เพราะผูล้งทุนยา้ยที่อยู่ หรือที่อยู่ที่กล่าวนีเ้ปลี่ยนแปลงไป หรือถูกรือ้ถอนไป โดยไม่มีการแจง้การยา้ยหรือการเปลี่ยนแปลงหรือการรือ้ถอนนั้นเป็นหนังสือถึงบริษัทจดัการก็ดี หรือส่งใหไ้ม่ไดเ้พราะเลข

หมายโทรศัพท ์โทรสาร ที่อยู่ทางอิเล็คทรอนิกส ์(email address) หรือที่อยู่ที่ผูล้งทุนไดแ้จง้การเปลี่ยนแปลงไวเ้ป็นหนงัสือครัง้หลงัสุดไม่ถูกตอ้งหรือไม่เป็นปัจจุบันก็ดี ใหถ้ือว่าผูล้งทุนไดร้บัและทราบ

หนงัสือติดต่อ ค าบอกกล่าว ขอ้มลูหรือหนงัสืออื่นใดของบริษัทจดัการแลว้โดยชอบ 

For any communication, contact, letter and/or notice and/or other documents or information to be made/sent to investor, the Asset Management Company may use any mean such as 
telephone, facsimile, SMS, email, registered or unregistered mail, physical delivery, applications, online social media (e.g. LINE, WhatsApp, Messenger or Facebook) or any other 
communication methods. In the event that the documents or information is sent via telephone number, facsimile number or email address as specified in the mutual fund account opening 
application form or as latest updated by investor in writing to the Asset Management Company or is sent through application downloaded by investor or disseminated on social media 
followed or subscribed by investor, it shall be deemed that the documents or information has been duly sent to investor regardless of whether it has been received or read by investor or 
other person or not. In the event that the documents or information cannot be delivered to investor as his/her domicile or address has been moved, changed or demolished without any 
notification of such change or demolition in writing to the Asset Management Company, or the latest telephone number, facsimile number, email address or address notified by investor in 
writing is incorrect or not updated, it shall be deemed that investor have duly received and acknowledged the letter, notice, information or any other document sent from the Asset 
Management Company. 

9.  เพ่ือใหบ้ริษัทจัดการ (รวมถึงกองทุนทุกกองทุนภายใตก้ารบริหารจัดการของบริษัทจัดการ) ผูส้นับสนุนการขายหรือรบัซือ้หน่วยลงทุนและผู้เกี่ยวขอ้งกับกองทุน สามารถปฏิบัติหนา้ที่ตามกฎหมายที่

เกี่ยวขอ้งทัง้ในและต่างประเทศ (รวมถึงกฎหมาย FATCA และกฎหมายว่าดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินหรือการสนับสนนุทางการเงินแก่การก่อการรา้ย) ได ้และเพ่ือเป็นการลดขัน้ตอนที่

ผูล้งทุนจะตอ้งน าส่งเอกสาร ขอ้ตกลงอันเกี่ยวกับหนา้ที่ของผูล้งทุน ขอ้มูล ค ายืนยัน และค ายินยอมใดๆ เกี่ยวกับการแสดงตนและการเปิดเผยขอ้มูล/หัก ณ ที่จ่าย (รวมถึงเอกสาร FATCA Form และ

เอกสารที่อา้งถึงใน FATCA Form) (ซึ่งต่อไปนีจ้ะรวมเรียกว่า “เอกสารและขอ้มลู”) ใหก้บับคุคลดงักล่าวขา้งตน้เป็นรายๆ ไป ภายใตข้อ้ก าหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทนุนี ้หากผูล้งทนุใหห้รือ

จะใหเ้อกสารและขอ้มลูแก่บคุคลใดบคุคลหนึ่งขา้งตน้ ผูล้งทนุตกลงและยินยอมใหบ้คุคลดงักล่าวขา้งตน้ทัง้หมดรวมถึงตวัแทนมีสิทธิใชเ้อกสารและขอ้มูลดงักล่าวเสมือนหนึ่งว่า ผูล้งทนุไดม้อบเอกสาร

และขอ้มลูนัน้กบับคุคลดงักล่าวทกุราย และใหบ้คุคลดงักล่าวทกุรายสามารถน าส่ง/ใชเ้อกสารและขอ้มลูนัน้ระหว่างกนัได ้ทัง้นี ้บริษัทจัดการ และ/หรือบคุคลแต่ละรายขา้งตน้สงวนสิทธิในการขอเอกสาร

และขอ้มลูเพ่ิมเติมจากผูล้งทนุในภายหลงัได ้

In order for the Asset Management Company (including all funds under the management of the Asset Management Company), distributor and persons relating to the fund to be able to 
comply with their duty under the relevant domestic and foreign law (including FATCA, the law on anti-money laundering and the law on the prevention and suppression of financial support 
to terrorism) and to reduce the procedure for the submission of documents, agreement on the duty of investor, any information, confirmation and consent related to self-identification and 
disclosure of information/withholding tax (including FATCA Form and documents referred to in FATCA Form) by investor (hereinafter called “Documents and Information”) to each of the 
aforesaid persons subject to the terms and conditions of this mutual fund account opening.  In the event that investor has given or will give the Documents and Information to any of the 
aforesaid persons, investor agrees and consents to such persons including their representatives to use such Documents and Information as if investor has given such Documents and 
Information to all the aforesaid persons, and all of such aforesaid persons are entitled to send/use the Documents and Information among themselves. The Asset Management Company 
and/or each of the aforesaid persons reserve the right to subsequently request additional Documents and Information from investor. 

10. ผูล้งทุนตกลงผูกพันและปฏิบัติตามหลักเกณฑ์และเงื่อนไขต่างๆ ในหนังสือชีช้วนของแต่ละกองทุนรวมที่ผูล้งทุนไดล้งทุนไว ้ขอ้ก าหนดและเงื่อนไขในแบบฟอรม์ซือ้ขายหรือสบัเปลี่ยนหน่วยลงทุน 

ระเบียบปฏิบัติที่เกี่ยวขอ้งกับผูถ้ือหน่วยลงทุน ตลอดจนขอ้ก าหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมเพ่ิมเติมจากขอ้ก าหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมนีต้ามที่บริษัทจัดการจะ

ก าหนด รวมถึงที่จะมีการแกไ้ขเพ่ิมเติมในอนาคต ซึ่งผูล้งทุนสามารถตรวจสอบระเบียบปฏิบัติที่เกี่ยวขอ้งกับผูถ้ือหน่วยลงทนุ ตลอดจนขอ้ก าหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทุนรวมเพ่ิมเติมของ

บริษัทจดัการไดท้ี่เว็บไซตข์องบริษัทจดัการดงักล่าว 

Investor agrees to be bound by and comply with the criteria and conditions in the prospectus of each fund in which investor has invested in, the terms and conditions in the 
subscription/redemption/switching forms, the rules and procedures relevant to the unitholders as well as any terms and conditions for the mutual fund account opening in addition to this 
terms and conditions for the mutual fund account opening form as may be prescribed by the Asset Management Company including any future amendment thereof. Investor may examine 
the rules and procedures relevant to the unitholders as well as the additional terms and conditions for the mutual fund account opening of the Asset Management Company on its relevant 
website. 



ข้อก าหนดและเงือ่นไขของการเปิดบัญชกีองทุนรวม Terms and Conditions for the Mutual Fund Account Opening 

11. บริษัทจดัการไดก้ าหนดนโยบายการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคลหรือนโยบายความเป็นส่วนตวั เพื่อก าหนดวตัถปุระสงคใ์นการเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยขอ้มลูส่วนบคุคล รวมทัง้สิทธิของลกูคา้

ในฐานะเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคล ทัง้นี ้ ลูกคา้ตกลงที่จะท าความเขา้ใจ และรบัทราบนโยบายการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลหรือนโยบายความเป็นส่วนตัว โดยลูกคา้สามารถท าความเข้าใจ

นโยบายดังกล่าวไดจ้ากเว็บไซตข์องบริษัทจัดการ รวมทัง้ไดศ้ึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับนโยบายการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบคุคลหรือนโยบายความเป็ นส่วนตวัของผูส้นบัสนนุการขายและรบัซือ้คืนที่

เกี่ยวขอ้งในเว็บไซตข์องผูส้นบัสนนุการขายหรือรบัซือ้คืนดงักล่าวแลว้

The Asset Management Company has determined a Personal Data Protection Policy or Privacy Policy for the purpose of the collection, use, or disclosure of Personal Data and the rights of 
client as the owner of Personal Data.  The client agrees to understand and acknowledge the Personal Data Protection Policy or Privacy Policy by studying these policies of the Asset 
Management Company or the Distributors from its relevant website. 

12. ผูล้งทนุยอมรบัและตกลงว่าขอ้ก าหนดและเงื่อนไขของการเปิดบัญชีกองทนุรวมนีย้ังคงมีผลใชบ้ังคับกับผูล้งทุนต่อไป แมป้รากฎต่อมาในภายหลังว่าบริษัทจดัการหรือผูส้นับสนุนการขายหรือรบัซือ้คืน

หน่วยลงทนุรายใดรายหนึ่งจะยกเลิกหรือไม่ไดใ้ชบ้ริการ FundConnext แลว้ 

Investor accepts and agrees that this terms and conditions for the mutual fund account opening will continue to be enforced even if the Asset Management Companies or any distributor 
has subsequently terminated or no longer used the service of FundConnext. 



แบบประเมินความเหมาะสมในการลงทนุส าหรับบคุคลธรรมดา Suitability test for Individual Investor 

ค าถามข้อ 1-10 ใช้เพือ่ประเมินความเหมาะสมในการลงทนุ 
Questions 1-10 are used to assess the suitability of your Investment 
1. ปัจจบุนัท่านอาย/ุ Please indicate your age

ก. ตัง้แต่ 60 ปีขึน้ไป/ 60 years old or older ค. 35 – 44 ปี/ 35 - 44 years 
ข. 45 – 59 ปี/ 45 - 59 years ง. นอ้ยกวา่ 35 ปี/ Under 35 years 

2. ปัจจบุนัท่านมีภาระทางการเงินและค่าใชจ้่ายประจ าเช่น ค่าผ่อนบา้น รถ คา่ใชจ้่ายส่วนตวัและค่าเลีย้งดคูรอบครวัเป็นสดัส่วนเท่าใด
What is the proportion of your total expenses at present such as mortgage, cars, personal and family expenses?
ก. มากกว่ารอ้ยละ 75 ของรายไดท้ัง้หมด/ More than 75% of total income
ข. ระหว่างรอ้ยละ 50 ถึงรอ้ยละ 75 ของรายไดท้ัง้หมด/ Between 50% and 75% of total income
ค. ตัง้แต่รอ้ยละ 25 แต่นอ้ยกวา่รอ้ยละ 50 ของรายไดท้ัง้หมด/ 25% to less than 50% of the income
ง. นอ้ยกวา่รอ้ยละ 25 ของรายไดท้ัง้หมด/ Less than 25% of total income

3. ท่านมีสถานภาพทางการเงินในปัจจบุนัอยา่งไร/ What is your current financial status?
ก. มีทรพัยสิ์นนอ้ยกวา่หนีสิ้น/ Less assets than liabilities
ข. มีทรพัยสิ์นเท่ากบัหนีสิ้น/ Assets equal liabilities
ค. มีทรพัยสิ์นมากกวา่หนีสิ้น/ More assets than liabilities
ง. มีความมั่นใจว่ามีเงินออมหรือเงินลงทนุเพยีงพอส าหรบัการใชช้ีวิตหลงัเกษียณอายแุลว้/ Having financial freedom for retirement life

4. ท่านเคยมีประสบการณ ์หรือมีความรูใ้นการลงทนุในทรพัยสิ์นกลุ่มใดต่อไปนีบ้า้ง (เลือกไดม้ากกว่า 1 ขอ้)
Do you have any investment experience or knowledge in the following types of investment products?
(You can choose more than 1 item)
ก. เงินฝากธนาคาร/ Bank Deposits
ข. พนัธบตัรรฐับาล หรือกองทนุรวมพนัธบตัรรฐับาล/ Government Bond or Government Bond Funds
ค. หุน้กู ้หรือกองทนุรวมตราสารหนี/้ Debentures or Mutual Funds
ง. หุน้สามญั หรือกองทนุรวมหุน้ หรือสินทรพัยอ์ื่นท่ีมีความเส่ียงสงู/ Common Stocks or Mutual Funds or other high-risk assets

5. ระยะเวลาที่ทา่นคาดว่าจะไมม่ีความจ าเป็นตอ้งใชเ้งินลงทนุนี/้ What is your investment period target?
ก. ไม่เกิน 1 ปี/ Less than 1 year  ค. ตัง้แต่ 3 ถงึ 5 ปี/ 3 to 5 years
ข. ตัง้แต่ 1 แต่นอ้ยกว่า 3 ปี/ 1 to less than 3 years ง. มากกวา่ 5 ปี/ More than 5 years

6. ความสามารถในการรบัความเส่ียงของท่าน คือ/ What is your risk tolerance?
ก. เนน้เงินตน้ตอ้งปลอดภยัและไดร้บัผลตอบแทนสม ่าเสมอแต่ต ่าได้

  Focus on opportunity in preserving original investment safely and receiving small consistent return 
ข. เนน้โอกาสไดร้บัผลตอบแทนที่สม ่าเสมอ แต่อาจเส่ียงที่จะสญูเสียเงินตน้ไดบ้า้ง 

  Focus on opportunity in receiving consistent return but may take risk of losing some original investment 
ค. เนน้โอกาสไดร้บัผลตอบแทนที่สงูขึน้ แต่อาจเส่ียงที่จะสญูเสียเงินตน้ไดม้ากขึน้ 
     Focus on opportunity in receiving higher return but may take risk of losing more original investment 
ง. เนน้ผลตอบแทนสงูสดุในระยะยาว แต่อาจเส่ียงที่จะสญูเงินตน้ส่วนใหญ่ได ้

  Focus on the highest long-term return but may take risk of losing most of the original investment 
7. เมื่อพิจารณารูปแสดงตวัอย่างผลตอบแทนของกลุ่มการลงทนุที่อาจเกิดขึน้ดา้นล่าง ท่านเต็มใจที่จะลงทนุในกลุม่การลงทนุใด มากที่สดุ

When considering sample picture below showing the potential returns of different investment portfolio, which investment
portfolio are you most willing to invest in?

ก. กลุ่มการลงทนุท่ี 1 มีโอกาสไดร้บัผลตอบแทน 2.5% โดยไม่ขาดทนุเลย 
 Investment portfolio 1 (has chance to receive 2.5% return without any loss) 

ข. กลุ่มการลงทนุท่ี 2 มีโอกาสไดร้บัผลตอบแทนสงูสดุ 7% แต่อาจมีผลขาดทนุไดถ้ึง 1% 
 Investment portfolio 2 (has chance to receive 7% highest return but may lose up to 1%) 

ค. กลุ่มการลงทนุท่ี 3 มีโอกาสไดร้บัผลตอบแทนสงูสดุ 15% แต่อาจมีผลขาดทนุไดถ้ึง 5% 
 Investment portfolio 3 (has chance to receive 15% highest return but may lose up to 5%) 

ง. กลุ่มการลงทนุที่ 4 มีโอกาสไดร้บัผลตอบแทนสงูสดุ 25% แต่อาจมีผลขาดทนุไดถ้ึง 15% 
Investment portfolio 4 (has chance to receive 25% highest return but may lose up to 15%)



แบบประเมินความเหมาะสมในการลงทนุสําหรับบคุคลธรรมดา Suitability test for Individual Investor 

8. ถ้าท่านเลือกลงทนุในทรัพย์สินท่ีมีโอกาสได้รับผลตอบแทนมาก แต่มีโอกาสขาดทนุสงูด้วยเช่นกนั ท่านจะรู้สกึอยา่งไร

If you invest in assets that have chances to receive high return but also have chances to receive high loss, how would you feel?
ก. กงัวลและตื่นตระหนกกลวัขาดทนุ/ Worried and afraid of loss
ข. ไม่สบายใจแต่พอเข้าใจได้บ้าง/ Uneasy but somehow understand
ค. เข้าใจและรับความผนัผวนได้ในระดบัหน่ึง/ Understand and accept the fluctuations
ง. ไม่กงัวลกบัโอกาสขาดทนุสงู และหวงักบัผลตอบแทนท่ีอาจจะได้รับสงูขึน้/ Not concerned about the large potential loss and expect 

that the return may increase 

9. ท่านจะรู้สกึกงัวล/รับไม่ได้ เมื่อมลูค่าเงินลงทนุของท่านมกีารปรับตวัลดลงในสดัส่วนเท่าใด

In which proportion will you be anxious or unacceptable when the value of your investment has decreased?
ก. 5% หรือน้อยกว่า/ 5% or less  ค. มากกว่า 10%-20%/ More than 10%-20%
ข. มากกวา่ 5%-10%/ More than 5%-10% ง. มากกวา่ 20% ขึน้ไป/ More than 20%

10. หากปีท่ีแล้วท่านลงทนุไป 100,000 บาท ปีนีท่้านพบวา่มลูคา่เงินลงทนุลดลงเหลือ 85,000 บาท ท่านจะทําอย่างไร

Last year, you invest 100,000 Baht. This year, the value of your investment decreased to 85,000 Baht. What will you do?
ก. ตกใจ และต้องการขายการลงทนุท่ีเหลือทิง้/ Panic and want to sell the remaining investment
ข. กงัวลใจ และจะปรับเปล่ียนการลงทนุบางส่วนไปในทรัพย์สินท่ีเส่ียงน้อยลง/

Worried and will change some investment into less risky assets
ค. อดทนถือต่อไปได้ และรอผลตอบแทนปรับตวักลบัมา/

Continue holding the investment and wait until the investment rebounds
ง. ยงัมัน่ใจ เพราะเข้าใจวา่ต้องลงทนุระยะยาว และจะเพ่ิมเงินลงทนุในแบบเดิมเพ่ือเฉล่ียต้นทนุ/
   Remain confident since it is long-term investment and will invest more to average cost 

คําถามข้อ 11-12 ใช้เป็นข้อมูลเพิ่มเติมเพื่อประกอบการให้คําแนะนํา (ไม่นํามาคิดคะแนน) 
Questions 11 - 12 are used as additional information for guidance (Scores will NOT be counted) 

ใช้เฉพาะที่จะมีการลงทุนในสัญญาซือ้ขายล่วงหน้า (อนุพันธ์) และหุ้นกู้ที่มีอนุพันธ์แฝงโดยตรงเท่านัน้ 
Apply only to investment in derivatives and structure note 

11. หากการลงทุนในสญัญาซือ้ขายล่วงหน้า (อนุพนัธ์) และหุ้นกู้ ท่ีมีอนุพนัธ์แฝงประสบความสําเร็จ ท่านจะได้รับผลตอบแทนในอตัราท่ีสงูมาก
แต่หากการลงทนุล้มเหลว ท่านอาจจะสญูเงินลงทนุทัง้หมด และอาจต้องลงเงินชดเชยเพ่ิมบางส่วน ท่านยอมรับได้เพียงใด

Successful derivatives and structure notes investment has high return. On the other hand, investors can lose all of their
investment and must increase more capital. Are you able to accept this?

   ก. ไม่ได้/ No ข. ได้/ Yes 

ใช้เฉพาะที่จะมีการลงทนุในต่างประเทศ/ Apply only to offshore investment 

12. นอกเหนือจากความเส่ียงในการลงทนุแล้ว ท่านสามารถรับความเส่ียงด้านอตัราแลกเปล่ียนได้เพียงใด

In addition to investment risk, are you able to accept foreign exchange rate risk?
ก. ไม่ได้/ No    ข. ได้/ Yes

(บุคคลที ่1) 



สําหรับเจ้าหน้าที่ For Staff 

ส่วนที่ 1  เกณฑ์การคิดคะแนน  Part 1 : Assessment Scores 
ตอบ ก. = 1 คะแนน/ Answer ก = 1 point ตอบ ข. = 2 คะแนน/ Answer ข = 2 points  

ตอบ ค. = 3 คะแนน/ Answer ค = 3 points ตอบ ง. = 4 คะแนน/ Answer ง = 4 points 

สําหรับข้อ 4 หากตอบหลายข้อให้เลือกข้อท่ีคะแนนสงูสดุ 
For Suitability Assessment No. 4, if selected more than one answer, the highest score of the answers will be selected. 

ส่วนที่ 2 ผลการประเมินความเหมาะสมในการลงทนุ  Part 2 : Assessment Result 

คะแนน 
Total Scores 

ระดับ 
Level 

ประเภทนักลงทุน 
Investor Type of Risk 

น้อยกวา่ 15/ Below 15 1 เส่ียงตํา่/ Low 

15-21 2 เส่ียงปานกลางค่อนข้างตํา่/ Moderate to Low 

22-29 3 เส่ียงปานกลางค่อนข้างสงู/ Moderate to High 

30-36 4 เส่ียงสงู/ High 

37 ขึน้ไป/ Over 37 Scores 5 เส่ียงสงูมาก/ Very High 

ส่วนที่ 3 ตัวอย่างคําแนะนําเร่ืองการจัดสรรการลงทนุ  Part 3 : Basic Asset Allocation 

ประเภทผู้ลงทนุ 
Investor Type of Risk 

สัดส่วนการลงทนุ/ Asset Allocation 

เงนิฝากและ 
ตราสารหนีร้ะยะสัน้

Deposits and  
Short-Term Fixed 

Income Funds 

ตราสารหนีภ้าครัฐ 
ที่มีอายุมากกว่า 1 ปี 

Long-Term  
Fixed Income Funds 

ตราสารหนี ้
ภาคเอกชน 
Debenture 

ตราสารทุน 
Equity Fund 

การลงทนุ
ทางเลอืก* 

Other Options 

เส่ียงตํา่/ Low >60% <20% <10% <5%

เส่ียงปานกลางค่อนข้างตํา่/ 
Moderate to Low 

<20% <70% <20% <10% 

เส่ียงปานกลางค่อนข้างสงู/ 
Moderate to High 

<10% <60% <30% <10% 

เส่ียงสงู/ High <10% <40% <40% <20%
เส่ียงสงูมาก/ Very High <5% <30% >60% <30%

* รวมถึง สินค้าโภคภณัฑ์ สญัญาซือ้ขายล่วงหน้า/ Including consumer products and derivatives products

คะแนนรวมท่ีได้ Total Scores 

ลงชื่อผู้ประเมิน Assessor Name ( ) 

 วนัท่ี Date ……….../.............................../..................... 

 ลงชื่อผู้ตรวจสอบ Inspector Name          (     )

(บุคคลที ่1) 



แบบประเมินความเหมาะสมในการลงทนุสําหรับบคุคลธรรมดา Suitability test for Individual Investor 

คําถามข้อ 1-10 ใช้เพื่อประเมินความเหมาะสมในการลงทนุ 
Questions 1-10 are used to assess the suitability of your Investment 

1. ปัจจบุนัท่านอาย/ุ Please indicate your age
ก. ตัง้แต่ 60 ปีขึน้ไป/ 60 years old or older ค. 35 – 44 ปี/ 35 - 44 years 
ข. 45 – 59 ปี/ 45 - 59 years ง. น้อยกวา่ 35 ปี/ Under 35 years 

2. ปัจจบุนัท่านมีภาระทางการเงินและค่าใช้จ่ายประจําเช่น ค่าผ่อนบ้าน รถ คา่ใช้จ่ายส่วนตวัและค่าเลีย้งดคูรอบครัวเป็นสดัส่วนเท่าใด
What is the proportion of your total expenses at present such as mortgage, cars, personal and family expenses?
ก. มากกว่าร้อยละ 75 ของรายได้ทัง้หมด/ More than 75% of total income
ข. ระหว่างร้อยละ 50 ถึงร้อยละ 75 ของรายได้ทัง้หมด/ Between 50% and 75% of total income
ค. ตัง้แต่ร้อยละ 25 แต่น้อยกวา่ร้อยละ 50 ของรายได้ทัง้หมด/ 25% to less than 50% of the income
ง. น้อยกวา่ร้อยละ 25 ของรายได้ทัง้หมด/ Less than 25% of total income

3. ท่านมีสถานภาพทางการเงินในปัจจบุนัอยา่งไร/ What is your current financial status?
ก. มีทรัพย์สินน้อยกวา่หนีสิ้น/ Less assets than liabilities
ข. มีทรัพย์สินเท่ากบัหนีสิ้น/ Assets equal liabilities
ค. มีทรัพย์สินมากกวา่หนีสิ้น/ More assets than liabilities
ง. มีความมัน่ใจว่ามีเงินออมหรือเงินลงทนุเพียงพอสําหรับการใช้ชีวิตหลงัเกษียณอายแุล้ว/ Having financial freedom for retirement life

4. ท่านเคยมีประสบการณ์ หรือมีความรู้ในการลงทนุในทรัพย์สินกลุ่มใดต่อไปนีบ้้าง (เลือกได้มากกว่า 1 ข้อ)
Do you have any investment experience or knowledge in the following types of investment products?
ก. เงินฝากธนาคาร/ Bank Deposits
ข. พนัธบตัรรัฐบาล หรือกองทนุรวมพนัธบตัรรัฐบาล/ Government Bond or Government Bond Funds
ค. หุ้นกู้  หรือกองทนุรวมตราสารหนี/้ Debentures or Mutual Funds
ง. หุ้นสามญั หรือกองทนุรวมหุ้น หรือสินทรัพย์อ่ืนท่ีมีความเส่ียงสงู/ Common Stocks or Mutual Funds or other high-risk assets

5. ระยะเวลาท่ีท่านคาดว่าจะไมม่ีความจําเป็นต้องใช้เงินลงทนุนี/้ What is your investment period target?
ก. ไมเ่กิน 1 ปี/ Less than 1 year  ค. ตัง้แต่ 3 ถงึ 5 ปี/ 3 to 5 years
ข. ตัง้แต่ 1 แต่น้อยกว่า 3 ปี/ 1 to less than 3 years ง. มากกวา่ 5 ปี/ More than 5 years

6. ความสามารถในการรับความเส่ียงของท่าน คือ/ What is your risk tolerance?
ก. เน้นเงินต้นต้องปลอดภยัและได้รับผลตอบแทนสมํ่าเสมอแต่ตํา่ได้
    Focus on opportunity in preserving original investment safely and receiving small consistent return 
ข. เน้นโอกาสได้รับผลตอบแทนท่ีสมํ่าเสมอ แต่อาจเส่ียงท่ีจะสญูเสียเงินต้นได้บ้าง 
    Focus on opportunity in receiving consistent return but may take risk of losing some original investment 
ค. เน้นโอกาสได้รับผลตอบแทนท่ีสงูขึน้ แต่อาจเส่ียงท่ีจะสญูเสียเงินต้นได้มากขึน้
     Focus on opportunity in receiving higher return but may take risk of losing more original investment 
ง. เน้นผลตอบแทนสงูสดุในระยะยาว แต่อาจเส่ียงท่ีจะสญูเงินต้นส่วนใหญ่ได้ 
    Focus on the highest long-term return but may take risk of losing most of the original investment 

7. เมื่อพิจารณารูปแสดงตวัอย่างผลตอบแทนของกลุ่มการลงทนุท่ีอาจเกิดขึน้ด้านล่าง ท่านเต็มใจท่ีจะลงทนุในกลุม่การลงทนุใด มากท่ีสดุ
When considering sample picture below showing the potential returns of different investment portfolio, which investment
portfolio are you most willing to invest in?

ก. กลุ่มการลงทนุท่ี 1 มีโอกาสได้รับผลตอบแทน 2.5% โดยไม่ขาดทนุเลย 
 Investment portfolio 1 (has chance to receive 2.5% return without any loss) 

ข. กลุ่มการลงทนุท่ี 2 มีโอกาสได้รับผลตอบแทนสงูสดุ 7% แต่อาจมีผลขาดทนุได้ถึง 1% 
 Investment portfolio 2 (has chance to receive 7% highest return but may lose up to 1%) 

ค. กลุ่มการลงทนุท่ี 3 มีโอกาสได้รับผลตอบแทนสงูสดุ 15% แต่อาจมีผลขาดทนุได้ถึง 5% 
 Investment portfolio 3 (has chance to receive 15% highest return but may lose up to 5%) 

ง. กลุ่มการลงทนุท่ี 4 มีโอกาสได้รับผลตอบแทนสงูสดุ 25% แต่อาจมีผลขาดทนุได้ถึง 15% 
    Investment portfolio 4 (has chance to receive 25% highest return but may lose up to 15%

4

(บุคคลที่ 2) 



แบบประเมินความเหมาะสมในการลงทนุสําหรับบคุคลธรรมดา Suitability test for Individual Investor 

8. ถ้าท่านเลือกลงทนุในทรัพย์สินท่ีมีโอกาสได้รับผลตอบแทนมาก แต่มีโอกาสขาดทนุสงูด้วยเช่นกนั ท่านจะรู้สกึอยา่งไร

If you invest in assets that have chances to receive high return but also have chances to receive high loss, how would you feel?
ก. กงัวลและตื่นตระหนกกลวัขาดทนุ/ Worried and afraid of loss
ข. ไม่สบายใจแต่พอเข้าใจได้บ้าง/ Uneasy but somehow understand
ค. เข้าใจและรับความผนัผวนได้ในระดบัหน่ึง/ Understand and accept the fluctuations
ง. ไม่กงัวลกบัโอกาสขาดทนุสงู และหวงักบัผลตอบแทนท่ีอาจจะได้รับสงูขึน้/ Not concerned about the large potential loss and expect 

that the return may increase 

9. ท่านจะรู้สกึกงัวล/รับไม่ได้ เมื่อมลูค่าเงินลงทนุของท่านมกีารปรับตวัลดลงในสดัส่วนเท่าใด

In which proportion will you be anxious or unacceptable when the value of your investment has decreased?
ก. 5% หรือน้อยกว่า/ 5% or less  ค. มากกว่า 10%-20%/ More than 10%-20%
ข. มากกวา่ 5%-10%/ More than 5%-10% ง. มากกวา่ 20% ขึน้ไป/ More than 20%

10. หากปีท่ีแล้วท่านลงทนุไป 100,000 บาท ปีนีท่้านพบวา่มลูคา่เงินลงทนุลดลงเหลือ 85,000 บาท ท่านจะทําอย่างไร

Last year, you invest 100,000 Baht. This year, the value of your investment decreased to 85,000 Baht. What will you do?
ก. ตกใจ และต้องการขายการลงทนุท่ีเหลือทิง้/ Panic and want to sell the remaining investment
ข. กงัวลใจ และจะปรับเปล่ียนการลงทนุบางส่วนไปในทรัพย์สินท่ีเส่ียงน้อยลง/

Worried and will change some investment into less risky assets
ค. อดทนถือต่อไปได้ และรอผลตอบแทนปรับตวักลบัมา/

Continue holding the investment and wait until the investment rebounds
ง. ยงัมัน่ใจ เพราะเข้าใจวา่ต้องลงทนุระยะยาว และจะเพ่ิมเงินลงทนุในแบบเดิมเพ่ือเฉล่ียต้นทนุ/
   Remain confident since it is long-term investment and will invest more to average cost 

คําถามข้อ 11-12 ใช้เป็นข้อมูลเพิ่มเติมเพื่อประกอบการให้คําแนะนํา (ไม่นํามาคิดคะแนน) 
Questions 11 - 12 are used as additional information for guidance (Scores will NOT be counted) 

ใช้เฉพาะที่จะมีการลงทุนในสัญญาซือ้ขายล่วงหน้า (อนุพันธ์) และหุ้นกู้ที่มีอนุพันธ์แฝงโดยตรงเท่านัน้ 
Apply only to investment in derivatives and structure note 

11. หากการลงทุนในสญัญาซือ้ขายล่วงหน้า (อนุพนัธ์) และหุ้นกู้ ท่ีมีอนุพนัธ์แฝงประสบความสําเร็จ ท่านจะได้รับผลตอบแทนในอตัราท่ีสงูมาก
แต่หากการลงทนุล้มเหลว ท่านอาจจะสญูเงินลงทนุทัง้หมด และอาจต้องลงเงินชดเชยเพ่ิมบางส่วน ท่านยอมรับได้เพียงใด

Successful derivatives and structure notes investment has high return. On the other hand, investors can lose all of their
investment and must increase more capital. Are you able to accept this?

   ก. ไม่ได้/ No ข. ได้/ Yes 

ใช้เฉพาะที่จะมีการลงทนุในต่างประเทศ/ Apply only to offshore investment 

12. นอกเหนือจากความเส่ียงในการลงทนุแล้ว ท่านสามารถรับความเส่ียงด้านอตัราแลกเปล่ียนได้เพียงใด

In addition to investment risk, are you able to accept foreign exchange rate risk?
ก. ไม่ได้/ No    ข. ได้/ Yes

(บุคคลที่ 2) 



สําหรับเจ้าหน้าที่ For Staff 

ส่วนที่ 1  เกณฑ์การคิดคะแนน  Part 1 : Assessment Scores 
ตอบ ก. = 1 คะแนน/ Answer ก = 1 point ตอบ ข. = 2 คะแนน/ Answer ข = 2 points  

ตอบ ค. = 3 คะแนน/ Answer ค = 3 points ตอบ ง. = 4 คะแนน/ Answer ง = 4 points 

สําหรับข้อ 4 หากตอบหลายข้อให้เลือกข้อท่ีคะแนนสงูสดุ 
For Suitability Assessment No. 4, if selected more than one answer, the highest score of the answers will be selected. 

ส่วนที่ 2 ผลการประเมินความเหมาะสมในการลงทนุ  Part 2 : Assessment Result 

คะแนน 
Total Scores 

ระดับ 
Level 

ประเภทนักลงทุน 
Investor Type of Risk 

น้อยกวา่ 15/ Below 15 1 เส่ียงตํา่/ Low 

15-21 2 เส่ียงปานกลางค่อนข้างตํา่/ Moderate to Low 

22-29 3 เส่ียงปานกลางค่อนข้างสงู/ Moderate to High 

30-36 4 เส่ียงสงู/ High 

37 ขึน้ไป/ Over 37 Scores 5 เส่ียงสงูมาก/ Very High 

ส่วนที่ 3 ตัวอย่างคําแนะนําเร่ืองการจัดสรรการลงทนุ  Part 3 : Basic Asset Allocation 

ประเภทผู้ลงทนุ 
Investor Type of Risk 

สัดส่วนการลงทนุ/ Asset Allocation 

เงนิฝากและ 
ตราสารหนีร้ะยะสัน้

Deposits and  
Short-Term Fixed 

Income Funds 

ตราสารหนีภ้าครัฐ 
ที่มีอายุมากกว่า 1 ปี 

Long-Term  
Fixed Income Funds 

ตราสารหนี ้
ภาคเอกชน 
Debenture 

ตราสารทุน 
Equity Fund 

การลงทนุ
ทางเลอืก* 

Other Options 

เส่ียงตํา่/ Low >60% <20% <10% <5%

เส่ียงปานกลางค่อนข้างตํา่/ 
Moderate to Low 

<20% <70% <20% <10% 

เส่ียงปานกลางค่อนข้างสงู/ 
Moderate to High 

<10% <60% <30% <10% 

เส่ียงสงู/ High <10% <40% <40% <20%
เส่ียงสงูมาก/ Very High <5% <30% >60% <30%

* รวมถึง สินค้าโภคภณัฑ์ สญัญาซือ้ขายล่วงหน้า/ Including consumer products and derivatives products

คะแนนรวมท่ีได้ Total Scores 

ลงชื่อผู้ประเมิน Assessor Name ( ) 

 วนัท่ี Date ……….../.............................../..................... 

 ลงชื่อผู้ตรวจสอบ Inspector Name          (     )

(บุคคลที่ 2) 




